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เอกสารแนบ 2 สรุปสาระสําคัญของสัญญาก่อตั้งทรสัต์ 
หัวข้อ รายละเอียด 

  คู่สัญญา •ทรัสตี 
•ผู้จัดการกองทรัสต์ 

ลักษณะของ    
กองทรัสต์และ 
กลไกการบริหาร 

• เป็นกองทรัสต์ตาม พ.ร.บ. ทรัสต์ ที่ก่อตั้งขึ้นด้วยผลของสัญญาก่อตั้งทรัสต์นี้ และสมบูรณ์เมื่อผู้ก่อตั้งทรัสต์
โอนเงินที่ได้จากการจําหน่ายหน่วยทรัสต์ ด้วยความไว้วางใจให้ทรัสตีจัดการทรัพย์สินเพื่อประโยชน์ของผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ 

• กองทรัสต์นี้ไม่มีสถานะเป็นนิติบุคคล โดยเป็นกองทรัพย์สินที่อยู่ในช่ือและอํานาจจัดการของทรัสตี 
• การจัดการกองทรัสต์จะกระทําโดยทรัสตีและผู้จัดการกองทรัสต์ที่ได้รับมอบหมายจากทรัสตีซึ่งได้รับการ

แต่งตั้งตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์ โดยมีขอบเขตอํานาจหน้าที่และความรับผิดชอบตามที่ปรากฏในรายการ
เกี่ยวกับอํานาจหน้าท่ีของทรัสตีและผู้จัดการกองทรัสต์ ในการนี้ ผู้จัดการกองทรัสต์มีอํานาจหน้าที่และความ
รับผิดชอบหลักที่เกี่ยวข้องกับการดูแลจัดการกองทรัสต์ ซึ่งรวมถึงการลงทุนในทรัพย์สินหลักของกองทรัสต์ 
และทรัสตีมีอํานาจหน้าที่และความรับผิดชอบหลักในการกํากับดูแลการปฏิบัติหน้าที่ของผู้จัดการกองทรสัต์ 
และผู้รับมอบหมายรายอื่น (ถ้ามี) ให้เป็นไปตามสัญญาและตามกฎหมาย ตลอดจนการเก็บรักษาทรัพย์สนิของ
กองทรัสต์ ทั้งนี้ ในกรณีที่กองทรัสต์มีนโยบายการลงทุนในทรัพย์สินอื่นที่มิใช่ทรัพย์สินหลัก การจัดการลงทุน
ในทรัพย์สินอื่นดังกล่าวจะดําเนินการโดยผู้จัดการกองทรัสต์ โดยจะเป็นไปตามที่ระบุไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสตน์ี้ 
และสัญญาอื่นใดท่ีเกี่ยวข้อง 

• ผู้จัดการกองทรัสต์และทรัสตีต่างฝ่ายต่างจะปฏิบัติหน้าที่ในฐานะที่เป็นผู้ที่มีวิชาชีพซึ่งได้รับความไว้วางใจ 
ด้วยความระมัดระวัง ซื่อสัตย์สุจริต โดยต้องปฏิบัติต่อผู้ถือหน่วยทรัสต์อย่างเป็นธรรม เพื่อประโยชนท์ี่ดีที่สุด
ของผู้ถือหน่วยทรัสต์ และเป็นไปตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์นี้และกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนข้อผูกพันที่ได้ให้
ไว้เพิ่มเติมในเอกสารที่เปิดเผย เพื่อประโยชน์ในการเสนอขายหน่วยทรัสต์แก่ผู้ลงทุน (ถ้ามี) และมติของผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ 
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หัวข้อ รายละเอียด 

ชื่ออายุประเภท 
และวัตถุประสงค์
ของกองทรัสต ์

• ชื่อของกองทรัสต์ คือ ทรัสต์เพื่อการลงทุนในสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพย์ไอเน็ต ใช้ชื่อภาษาอังกฤษ INET 
Leasehold Real Estate Investment Trust (INETREIT) 

• กองทรัสต์จัดตั ้งขึ ้นโดยไม่มีกําหนดอายุของกองทรัสต์และเป็นกองทรัสต์ประเภทไม่ได้ให้สิทธิแก่ผู ้ถือ
หน่วยทรัสต์ในการขายคืนหรือไถ่ถอนหน่วยทรัสต์ 

• วัตถุประสงค์ของกองทรัสต์เพื่อประโยชน์ในการดําเนินธุรกรรมในตลาดทุนตามที่คณะกรรมการ ก.ล.ต. 
ประกาศกําหนด โดยมีวัตถุประสงค์ในการออกหลักทรัพย์ประเภทหน่วยทรัสต์ของทรัสต์เพื่อการลงทุนใน
อสังหาริมทรัพย์ เพื่อเสนอขายต่อประชาชน และนำหน่วยทรัสต์ดังกล่าวเข้าจดทะเบียนเป็นหลักทรัพย์จด
ทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ 

 
หัวข้อ รายละเอียด 

ทรัพย์สินที่จะให้ 
เป็นกองทรัสต์ 

ทรัพย์สินเริ ่มต้น ( Initial Assets) ที ่จะให้เป็นกองทรัสต์ คือ เงินที ่ผู ้ก่อตั ้งทรัสต์ได้รับจากการจําหน่าย
หน่วยทรัสต์ในการเสนอขายหน่วยทรัสต์ครั้งแรก (“ทรัพย์สินเริ่มต้น”) บริษัทฯ ในฐานะผู้ก่อตั้งทรัสต์มีหนา้ที่
ดําเนินการให้ผู้จัดจําหน่ายหลักทรัพย์โอนเงินที่ได้จากการจําหน่ายหน่วยทรัสต์ให้แก่ทรัสตีเพื่อให้การก่อตั้ง
กองทรัสต์แล้วเสร็จภายใน 15  วันทําการนับแต่วันปิดการเสนอขายหน่วยทรัสต์ และยื่นเอกสารหลักฐานที่
แสดงได้ว่ามีการโอนเงินดังกล่าว พร้อมกับรายงานผลการเสนอขายหน่วยทรัสต์ต่อสํานักงาน ก.ล.ต. 
ภายหลังจากท่ีกองทรัสต์โดยทรัสตีได้รบัทรัพย์สนิเริ่มต้นดังกลา่ว กองทรัสต์จะลงทุนในทรัพย์สินหลักตามที่ระบุ
ไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ กองทรัสต์อาจใช้เงินประกันการเช่า และ/หรือเงินท่ีได้จากการจําหน่ายไปซึ่งทรัพย์สิน
หลัก รวมทั้งกู้ยืมเงินจากธนาคารพาณิชย์หรือสถาบันการเงินเพื่อการลงทุนในทรัพย์สินหลักดังกล่าวด้วย ทั้งนี้ 
การใช้เงินประกันการเช่า รวมทั้งจํานวนเงินกู้และข้อกําหนดเกี่ยวกับการกู้ยืมเงินเป็นไปตามมติที ่ประชุม
คณะกรรมการบริษัทฯ มติที ่ประชุมผู ้ถือหน่วยทรัสต์ และ/หรือแบบแสดงรายการข้อมูลการเสนอขาย
หน่วยทรัสต์ และกองทรัสต์ต้องมีระบบการบริหารจัดการเงินประกันการเช่าให้มีพร้อมเมื่อผู้เช่าพื้นที่ ใช้สิทธิ
เรียกคืนเงินประกันการเช่าดังกล่าว นอกจากนี้ ทรัพย์สินที่จะให้เป็นกองทรัสต์ยังรวมถึงทรัพย์สินอื ่นที่
กองทรัสต์จะได้มาเพิ่มเติมตามข้อตกลงและเงื่อนไขแห่งสัญญาก่อตั้งทรัสต์ตลอดจนหลักเกณฑ์และประกาศ
ของคณะกรรมการ ก.ล.ต. หรือ สํานักงาน ก.ล.ต. ที่เกี่ยวข้อง 
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หัวข้อ รายละเอียด 
หน่วยทรัสต์ หน่วยทรัสต์ คือ สิทธิในการได้รับประโยชน์จากกองทรัสต์แบ่งออกเป็นหน่วย หน่วยละเท่า ๆ กัน โดยให้สิทธิ

แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์เท่า ๆ กันในการเป็นผู้รับประโยชน์ของกองทรัสต์ ทั้งนี้ มูลค่าที่ตราไว้ของหน่วยทรสัต์คือ 
10 บาท ต่อหน่วย หน่วยทรัสต์ของกองทรัสต์นี ้มิได้ให้สิทธิแก่ผู ้ถือหน่วยทรัสต์ในการขายคืนหรือไถ่ถอน 
หน่วยทรัสต์ของกองทรัสต์ มีคุณสมบัติเป็นหน่วยทรัสต์ประเภทระบุช่ือผู้ถือและชําระเต็มมูลค่าทั้งหมด รวมทั้ง
ไม่มีข้อจํากัดการโอนหน่วยทรัสต์ เว้นแต่ข้อจํากัดที่เป็นไปตามกฎหมายตามที่ได้ระบุไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

การเพ่ิมทุนของ
กองทรัสต์ 

• กองทรัสต์อาจเพิ่มทุนโดยออกหน่วยทรัสต์ใหม่เพื่อเสนอขายเป็นการทั่วไปต่อผู้ลงทุน  ต่อ ผู้ถือหน่วยทรัสต์
เดิมตามสัดส่วนการถือหน่วยทรัสต์ หรือเสนอขายเป็นการเฉพาะเจาะจงให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์บางรายกไ็ด้
โดยให้เป็นไปตามมติของผู้ถือหน่วยทรัสต์และข้อกําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

• ให้ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าท่ีดําเนินการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการเพิ่มทุนของกองทรัสต์ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จํากัด
เฉพาะการจัดประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์เพื่อขอมติอนุมัติให้เพิ่มทุน และดําเนินการอื่นใด ๆ ที่เกี่ยวข้อง และให้
เป็นไปตามพ.ร.บ. ทรัสต์ พ.ร.บ. หลักทรัพย์ ประกาศ ข้อกําหนดที่เกี่ยวข้อง และมติของผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

• การออกหน่วยทรัสต์เพื่อเพิ่มทุนของกองทรัสต์ให้ออกเป็นหน่วยเต็ม กองทรัสต์จะออกหน่วยทรัสต์ที่เป็นเศษ
มิได้ ในการออกหน่วยทรัสต์ให้แก่ผู้จองซื้อตามจํานวนเงินค่าจองซื้อนั้น ให้ผู้จองซื้อได้รับหน่วยทรัสต์เป็น
จํานวนเต็มเท่าน้ัน  

• การออกหน่วยทรัสต์เพื่อเพิ่มทุนของกองทรัสต์ให้กําหนดระยะเวลาเฉพาะวันทําการเท่านั้น เว้นแต่ผู้จัดการ
กองทรัสต์จะกําหนดเป็นประการอื่นใด โดยได้รับความเห็นชอบจากทรัสตีก่อน 

• หากการเพิ่มทุนของกองทรัสต์จะก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ระหว่างผู้จัดการกองทรัสต์และ
บุคคลที่เกี่ยวโยงกันของผู้จัดการกองทรัสต์ ให้ผู้จัดการกองทรัสต์และบุคคลที่เกี ่ยวโยงกันของผู้จัดการ
กองทรัสต์งดออกเสียงในวาระที่เกี่ยวกับการเพิ่มทุนของกองทรัสต์ และการออกหน่วยทรัสต์ 

• ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าที่ดําเนินการตามที่สมควรเพื่อให้หน่วยทรัสต์ที่ออกใหม่ในแต่ละคราวสามารถเข้า
เป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ภายใน 45 วันนับแต่วันปิดการเสนอขายหน่วยทรัสต์ในแต่ละ
คราวนั้น 

• การออกหน่วยทรัสต์เพื่อเพิ่มทุนของกองทรัสต์ให้ออกเป็นหน่วยเต็ม กองทรัสต์จะออกหน่วยทรัสต์ที่เป็นเศษ
มิได้ ในการออกหน่วยทรัสต์ให้แก่ผู้จองซื้อตามจํานวนเงินค่าจองซื้อนั้น ให้ผู้จองซื้อได้รับหน่วยทรัสต์เป็น
จํานวนเต็มเท่าน้ัน  

• การออกหน่วยทรัสต์เพื ่อเพิ ่มทุนของกองทรัสต์ให้กําหนดระยะเวลาเฉพาะวันทําการเท่านั ้น เว้นแต่  
ผู้จัดการกองทรัสต์จะกําหนดเป็นประการอื่นใด โดยได้รับความเห็นชอบจากทรัสตีก่อน 

• หากการเพิ่มทุนของกองทรัสต์จะก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ระหว่างผู้จัดการกองทรัสต์และ
บุคคลที่เกี่ยวโยงกันของผู้จัดการกองทรัสต์ ให้ผู้จัดการกองทรัสต์และบุคคลที่เกี่ยวโยงกันของผู้จัดการ
กองทรัสต์งดออกเสียงในวาระที่เกี่ยวกับการเพิ่มทุนของกองทรัสต์ และการออกหน่วยทรัสต์ 
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• ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าที่ดําเนินการตามที่สมควรเพื่อให้หน่วยทรัสต์ที่ออกใหม่ในแต่ละคราวสามารถเข้า

เป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ภายใน 45 วันนับแต่วันปิดการเสนอขายหน่วยทรัสต์ในแต่ละ
คราวนั้น 

เหตุในการเพิ ่มทุน
และกระบวนการ
เพ่ิมทุน 

• เหตุในการเพิ่มทุนได้แก่เพื่อลงทุนในอสังหาริมทรัพย์ หรือสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพย์ หรือลงทุนในทรัพย์สิน
หลักของกองทรัสต์โดยทางอ้อมตามหลักเกณฑ์และประกาศคณะกรรมการ ก.ล.ต.หรือ สํานักงาน ก.ล.ต. ที่
เกี่ยวข้อง เพิ่มเติมจากทรัพย์สินของกองทรัสต์ที่มีอยู่เดิม หรือ เพื่อปรับปรุงซ่อมแซมหรือบํารุงรักษาทรัพย์สิน
ของกองทรัสต์ ซึ่งรวมถึงอสังหาริมทรัพย์ของกองทรัสต์หรืออสังหาริมทรัพย์ที่กองทรัสต์มีสิทธิการเช่า ให้อยู่
ในสภาพดีและมีความพร้อมที่จะใช้หาผลประโยชน์ หรือให้สอดคล้องกับสภาพตลาดหรือความต้องการของ
ลูกค้าที่เปลี่ยนแปลงไป หรือเพื่อต่อเติมหรือก่อสร้างอาคารเพิ่มเติมบนที่ดินที่มีอยู่แล้ว ซึ่งเป็นของกองทรัสต์
หรือท่ีกองทรัสต์มีสิทธิการเช่า เพื่อประโยชน์ในการจัดหาผลประโยชน์ของกองทรัสต์หรือเพื่อให้สอดคล้องกับ
สภาพตลาดหรือความต้องการของลูกค้าที่เปลี่ยนแปลงไป หรือเพื่อชําระเงินกู ้ยืมหรือภาระผูกพันของ
กองทรัสต์ หรือเพื่อลงทุนในทรัพย์สินอื่นตามหลักเกณฑ์และสัดส่วนที่กําหนดในประกาศคณะกรรมการ 
ก.ล.ต. หรือ สํานักงาน ก.ล.ต. ที่เกี่ยวข้อง หรือเพื่อเหตุอื่นตามที่สํานักงาน ก.ล.ต. และ/หรือคณะกรรมการ 
ก.ล.ต. ประกาศกําหนด หรือเพื่อเหตุอื่นใดท่ีผู้จัดการกองทรัสต์เห็นสมควรและจําเป็นให้มีการเพิ่มทุน ซึ่งต้อง
ไม่ขัดหรือแย้งกับกฎหมาย หรือกฎระเบียบของสํานักงาน ก.ล.ต.  

• การเพิ่มทุนของกองทรัสต์จะกระทําได้ต่อเมื่อไม่ขัดหรือแย้งกับเจตนารมณ์ในการก่อตั้งกองทรัส ต์และ
บทบัญญัติแห่งพ.ร.บ.ทรัสต์ พ.ร.บ.หลักทรัพย์ ตลอดจนประกาศ กฎ หรือคําสั่งที่ออกโดยอาศัยอํานาจแห่ง
กฎหมายดังกล่าว 
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หัวข้อ รายละเอียด 
การเพิ ่มทุนของกองทรัสต์ จะต้องได้รับมติจากที ่ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ให้อนุมัติการเพิ่มทุน ด้วย  
คะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั ้งหมดของผู ้ถ ือหน่วยทรัสต์ที ่มาประชุมและมี  
สิทธิออกเสียงลงคะแนนและเป็นไปตามหลักเกณฑ์ ดังนี้ 
 

 
(ก) ในกรณีที่เป็นการเพิ่มทุนโดยเสนอขายหน่วยทรัสต์เป็นการเฉพาะเจาะจงให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์บางราย 

ต้องไม่มีผู้ถือหน่วยทรัสต์ซึ่งถือหน่วยทรัสต์รวมกันเกินกว่าร้อยละ 10 ของจํานวนเสียงทั้งหมด ของผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียง คัดค้านการเพิ่มทุน 

(ข) ในกรณีที่เป็นการขอมติของผู้ถือหน่วยทรัสต์เพื่อการเพิ่มทุนแบบมอบอํานาจท่ัวไป (General Mandate) 
ให้กระทําได้เฉพาะกรณีที่แสดงไว้อย่างชัดเจนว่าการจัดสรรหน่วยทรสัต์ใหมจ่ากการเพิ่มทุนจะเป็นไปตาม
อัตราและหลักเกณฑ์ที่กําหนดไว้ในประกาศคณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้ การเพิ่มทุน
ต้องกระทําให้แล้วเสร็จภายใน1 ปีนับแต่วันท่ีที่ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์มีมติอนุมัติให้เพิ่มทุน 

• ในกรณีที่เป็นการเพิ่มทุนเพื่อลงทุนในทรัพย์สินหลักเพิ่มเตมิ ได้ผ่านกระบวนการเกี่ยวกับการได้มาซึง่ทรัพยส์นิ
หลักและอุปกรณ์ตามที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์  และหากเป็นการทําธุรกรรมระหว่างกองทรัสต์กับ
ผู้จัดการกองทรัสต์หรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับผู้จัดการกองทรัสต์ ต้องผ่านการดําเนินการตามที่กําหนดใน
สัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

• ผู้จัดการกองทรัสต์ได้รับอนุญาตจากสํานักงาน ก.ล.ต. ให้เสนอขายหน่วยทรัสต์ที่ออกใหม่ 
การลดทุนชําระแล้ว ผู้จัดการกองทรัสต์มีอํานาจหน้าที่ในการดําเนินการลดทุนชําระแล้วของกองทรัสต์ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์

และวิธีการที่สํานักงาน ก.ล.ต. ประกาศกําหนด 
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หัวข้อ รายละเอียด 
เหตุในการลดทุน
ชําระแล้วและ
กระบวนการลดทุน
ชําระแล้ว 

• เหตุในการลดทุนชําระแล้วของกองทรัสต์ให้มีได้เฉพาะในกรณีเป็นการลดทุนชําระแล้วตามแผนที่กําหนดไว้
อย่างชัดเจนในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ หรือ กองทรัสต์มีสภาพคล่องส่วนเกินที่เหลืออยู่ภายหลังจากการจําหน่าย
อสังหาริมทรัพย์ หรือสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพย์ หรือการตัดจําหน่ายสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพย์ (ถ้ามี) 
ทั้งนี้ ต้องปรากฏข้อเท็จจริงด้วยว่ากองทรัสต์ไม่มีกําไรสะสมเหลืออยู่แล้ว หรือกองทรัสต์มีการเพิ่มทุนเพื่อให้
ได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์เพิ่มเติม แต่ปรากฏเหตุขัดข้องในภายหลัง ทําให้ไม่สามารถได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์
บางส่วนอันเป็นไปตามสัญญาที่เกี่ยวข้อง ซึ่งได้ระบุไว้ในแบบแสดงรายการข้อมูลแล้ว หรือกองทรัสต์มีการ
เพิ่มทุนเพื่อให้ได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์เพิ่มเติม แต่ปรากฏเหตุขัดข้องในภายหลัง ทําให้ไม่สามารถได้มาซึ่ง
อสังหาริมทรัพย์ดังกล่าว หรือกองทรัสต์มีรายการค่าใช้จ่ายที่ไม่ใช่เงินสดและไม่มีเหตุต้องนําไปใช้ในการ
คํานวณกําไรสุทธิที่ปรับปรุงแล้วของกองทรัสต์ตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ หรือกองทรัสต์มีสภาพ
คล่องส่วนเกินใด ๆ จากเงินสดจากการดําเนินงานโดยที่กองทรัสต์มีค่าใช้จ่ายในการจัดตั้งกองทรัสต์หรือ
ค่าใช้จ่ายในการเพิ่มทุนของกองทรัสต์ที่ต้องรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายทั้งจํานวนตามมาตรฐานการบัญชีที่ถูกยกเลิก
ทั้งนี้ ต้องปรากฏข้อเท็จจริงด้วยว่ากองทรัสต์ไม่มีกําไรสะสมเหลืออยู่แล้ว หรือกรณีอื่นใดท่ีผู้ถือหน่วยทรัสต์มี
มติให้ลดทุนชําระแล้วของกองทรัสต์ได้ 

• การลดทุนชําระแล้วของกองทรัสต์จะกระทําได้ต่อเมื่อไม่ขัดหรือแย้งกับเจตนารมณ์ในการก่อตั้งกองทรัสต์ 
และบทบัญญัติแห่งกฎหมายที่เกี่ยวข้องโดยมีกระบวนการลดทุนตามหลักเกณฑ์และวิธีการที่สาํนักงาน ก.ล.ต. 
ประกาศกําหนด โดยที่ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์มีมติอนุมัติให้ลดทุนชําระแล้วด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 
ใน 4 ของจํานวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
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หัวข้อ รายละเอียด 
ผู้ถือหน่วยทรัสต์ • การเป็นผู้ถือหน่วยทรัสต์มิได้ก่อให้เกิดนิติสัมพันธ์ในลักษณะของตัวการตัวแทนระหว่างผู้ถือหน่วยทรัสต์กับท

รัสตี และมิได้ก่อให้เกิดนิติสัมพันธ์ในลักษณะของการเป็นหุ้นส่วนหรือลักษณะอื่นใด ระหว่างทรัสตีและผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ และในระหว่างผู้ถือหน่วยทรัสต์ด้วยกัน 

• การเป็นผู้ถือหน่วยทรัสต์มิได้ทําให้บุคคลดังกล่าวมีความรับผิดในกรณีที่ทรัพย์สินของกองทรัสต์ไม่เพียงพอต่อ
การชําระหนี้ให้แก่ทรัสตี ผู้จัดการกองทรัสต์ หรือเจ้าหนี้ของกองทรัสต์ โดยทรัสตี ผู้จัดการกองทรัสต์ และ
เจ้าหนี้ของกองทรัสต์จะบังคับชําระหนี้ได้จากทรัพย์สินของกองทรัสต์เท่าน้ัน 

• ผู้ถือหน่วยทรัสต์มีสิทธิเรียกให้กองทรัสต์จ่ายประโยชน์ตอบแทนได้ไม่เกินไปกว่าเงินกําไร หลังหักค่าสํารอง
ต่าง ๆ ตามที่กฎหมายอนุญาตให้กองทรัสต์หักได้ ซึ่งรวมถึงกําไรที่ยังไม่เกิดขึ้น (Unrealized Gain) จากการ
ประเมินค่าหรือการสอบทานการประเมินค่าทรัพย์สินของกองทรัสต์ รวมทั้งการปรับปรุงด้วยรายการอื่นตาม
แนวทางของสํานักงาน ก.ล.ต. เพื่อให้สอดคล้องกับสถานะเงินสดของกองทรัสต์ รายการเงินสํารองเพื่อการ
ชําระหนี้เงินกู้ยืมหรือภาระผูกพันจากการกู้ยืมเงินของกองทรัสต์ตามวงเงินที่ได้ระบุไว้ในแบบแสดงรายการ
ข้อมูลและหนังสือชี้ชวน หรือแบบแสดงรายการข้อมูลประจําปี และมีสิทธิเรียกให้คืนเงินทุนได้ไม่เกินไปกว่า
จํานวนทุนของกองทรัสต์ที่ปรับปรุงด้วยส่วนเกินหรือส่วนตํ่ากว่ามูลค่าหน่วยทรัสต์   

• ไม่ว่าในกรณีใด ๆ มิให้ตีความสัญญาก่อตั ้งทรัสต์ไปในทางที ่ก่อให้เกิดผลขัดหรือแย้ง กับข้อกําหนด 
ตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

• การเป็นผู้ถือหน่วยทรัสต์ไม่ทําให้ผู้ถือหน่วยทรัสต์มีกรรมสิทธิ์และสิทธิเรียกร้องเหนือทรัพย์สินของกองทรัสต์
โดยเด ็ดขาดแต ่ เพ ียงผ ู ้ เด ียว ไม ่ว ่าส ่วนหนึ ่งส ่วนใด และผ ู ้ถ ือหน ่วยทร ัสต ์ไม ่ม ีส ิทธ ิ เร ียกร ้อง  
ให้โอนทรัพย์สินของกองทรัสต์ให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์ โดยผู้ถือหน่วยทรัสต์มีสิทธิติดตามเอาทรัพย์สินของ
กองทรัสต์คืนจากบุคคลภายนอก ในกรณีที่ทรัสตี และ/หรือผู้จัดการกองทรัสต์ จัดการกองทรัสต์ไม่เป็นไป
ตามที่กําหนดไว้ใน  สัญญาก่อตั้งทรัสต์ หรือ พ.ร.บ.ทรัสต์อันเป็นผลให้ทรัพย์สินในกองทรัสต์ถูกจําหน่ายจ่าย
โอนไปยังบุคคลภายนอก ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑ์ที่พ.ร.บ.ทรัสต์กําหนด 

• ผู้ถือหน่วยทรัสต์ไม่ต้องรับผิดต่อผู้จัดการกองทรัสต์หรือทรัสตีในการชําระเงินอื่นใดเพิ่มเติมให้แก่กองทรัสต์
หลังจากที่ได้ชําระเงินค่าหน่วยทรัสต์ครบถ้วนแล้ว และผู้ถือหน่วยทรัสต์ไม่มี ความรับผิดอื่นใดเพิ่มเติมอีก
สําหรับหน่วยทรัสต์ที่ถือนั้น 

• ผู้ถือหน่วยทรัสต์มีสิทธิในการออกเสียงลงคะแนนในการประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ ตลอดจนซักถาม และแสดง
ความเห็นเกี่ยวกับการบริหารจัดการกองทรัสต์ของทรัสตีและผู้จัดการกองทรัสต์ว่าเป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่
กฎหมายที่เกี่ยวข้องและสัญญาก่อตั้งทรัสต์กําหนดไว้หรือไม่ อย่างไรก็ตาม ผู้ถือหน่วยทรัสต์ไม่มีสิทธิเข้า
แทรกแซงการด ําเน ินงานตามปกต ิ (Day-to-day Operations) ที ่ ไม ่ข ัดหร ือแย ้งก ับส ัญญาก ่อตั้ ง 
ทรัสต์ของผู้จัดการกองทรัสต์และทรัสตี ซึ่งเรื่องดังกล่าวให้ถือเป็นอํานาจและดุลพินิจของผู้จัดการกองทรัสต์
หรือทรัสตี แล้วแต่กรณี 

• ผู้ถือหน่วยทรัสต์มีสิทธิที่จะได้รับการจัดสรรผลตอบแทนจากกองทรัสต์ตามหลักเกณฑ์  และวิธีการตามที่
กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
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หัวข้อ รายละเอียด 
• ผู้ถือหน่วยทรัสต์แต่ละรายมีสิทธิลงมติเพื่อแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์  หรือแก้ไขวิธีการจัดการ โดย

เป็นไปตามเงื่อนไขและหลักเกณฑ์ที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ ซึ่งทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์จะแก้ไข
เพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์ หรือแก้ไขวิธีการจัดการ เมื่อได้รับมติตามหลักเกณฑ์และวิธีการที่ระบุไว้ในสัญญา
ก่อตั้งทรัสต์ 

• ผู้ถือหน่วยทรัสต์มีสิทธิที่จะได้รับเงินคืนเมื่อเลิกกองทรัสต์หรือลดทุน โดยในกรณีของการเลิกกองทรัสต์นั้น 
ทรัสตีซึ่งเป็นผู้มีอํานาจหน้าที่เกี่ยวกับการชําระบัญชีกองทรัสต์ อาจจัดให้มีผู้ชําระบัญชีทําหน้าที่เป็นผู้ชาํระ
บัญชี โดยดําเนินการตามหลักเกณฑ์และวิธีการที่ระบุไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ อนึ่ง ผู้ถือหน่วยทรัสต์จะได้รับ
เงินคืนก็ต่อเมื่อกองทรัสต์มีทรัพย์สินคงเหลือภายหลังจากได้หักค่าใช้จ่ายและชําระหนี้ของกองทรสัต์เมื่อเลิก
กองทรัสต์แล้วเท่าน้ัน สําหรับกรณีการลดทุนชําระแล้วให้ผู้จัดการกองทรัสต์ดําเนินการเฉลี่ยเงินคืนให้แก่ผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ โดยดําเนินการตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และประกาศอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องตามที่สํานักงาน ก.ล.ต. 
ประกาศกําหนด 

• ผู้ถือหน่วยทรัสต์มีสิทธิที่จะโอนหน่วยทรัสต์ได้ แต่ทั้งนี้ จะต้องเป็นไปตามเงื่อนไข และหลักเกณฑ์ที่ระบุไวใ้น
สัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

• ผู้ถือหน่วยทรัสต์ของกองทรัสต์สามารถนําหน่วยทรัสต์ไปจํานําได้ตามกฎหมายตามหลักเกณฑ์และวิธีการ
ที่ทรัสตี และ/หรือนายทะเบียนหน่วยทรัสต์กําหนด•ผู้ถือหน่วยทรัสต์มีสิทธิลงมติเกี่ยวกับการบริหารจัดการ
กองทรัสต์ ตามเงื่อนไขและหลักเกณฑ์ที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ และจะต้องไม่ขัดต่อกฎหมาย และ
ประกาศ หลักเกณฑ์หรือข้อบังคับของสํานักงาน ก.ล.ต. และคณะกรรมการ ก.ล.ต. และจะต้องไม่เป็นการ
เพิ่มภาระของทรัสตี ผู้ก่อตั้งทรัสต์ และผู้จัดการกองทรัสต์ เกินไปกว่าที่กฎหมายกําหนด 

• ผ ู ้ถ ือหน่วยทรัสต์ม ีสิทธิที ่จะได้รับเงินคืนเมื ่อมีการลดเงินทุนตามหลักเกณฑ์ และวิธ ีการที ่ระบุไว้ 
ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

การโอนหน่วยทรัสต์ ผู ้ถือหน่วยทรัสต์สามารถโอนหน่วยทรัสต์ได้ เว้นแต่จะเข้าข่ายเป็นกรณีที ่ถูกจํากัดการโอนหน่วยทรัสต์   
โดยวิธีการโอนหน่วยทรัสต์ให้เป็นไปตามที่ระบุไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
ข้อจํากัดการโอนหน่วยทรัสต์ 
หน่วยทรัสต์ของกองทรัสต์ที่ออกตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์สามารถโอนได้โดยไม่มีข้อจํากัด เว้นแต่      

(1) การโอนหน่วยทรัสต์นั้นเป็นเหตุให้ผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่มีสัญชาติต่างด้าวถือหน่วยทรัสต์ในกองทรัสต์เกินกว่า
ร้อยละ 49ของจํานวนหน่วยทรัสต์ที่จําหน่ายได้ทั้งหมด ตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ หรือ   

(2) การโอนหน่วยทรัสต์นั้นเป็นเหตุให้สัดส่วนการถือหน่วยทรัสต์ของบุคคลใด ผู้จัดการกองทรัสต์ ทรัสตีรวมถึง
กลุ่มบุคคลเดียวกันของบุคคลดังกล่าว (ถ้ามีการถือหน่วยทรัสต์) ไม่เป็นไปตามข้อกําหนดและเงื่อนไขของ
ประกาศคณะกรรมการ ก.ล.ต. และประกาศอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

 
การลงทุนของ 
กองทรัสต์ 

การลงทุนของกองทรัสต์ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่กําหนดในประกาศ ทจ. 49/2555 ตลอดจนประกาศ  
และคําสั่งที่เกี่ยวข้อง 
การลงทุนในทรัพย์สินหลักและอุปกรณ์โดยทางตรง 
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หัวข้อ รายละเอียด 
กองทรัสต์มีนโยบายการลงทุนในทรัพย์สินหลักประเภทอสังหาริมทรัพย์หรือสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพย์ และ
ทรัพย์สินอันเป็นส่วนควบหรือเครื่องอุปกรณ์ของอสังหาริมทรัพย์ดังกล่าว โดยมีหลักเกณฑ์ในการลงทุนดังนี้ 
(1) กองทรัสต์จะต้องลงทุนในอสังหาริมทรัพย์เพื่อได้มาซึ่งกรรมสิทธ์ิหรือสิทธิครอบครอง ทั้งนี้ ในกรณีที่เป็นการ
ได้มาซึ่งสิทธิครอบครองต้องเป็นกรณีใดกรณีหนึ่งดังต่อไปนี้ 
(ก) เป็นการได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์ที่มีการออก น.ส. 3 ก.  
(ข) เป็นการได้มาซึ่งสิทธิการเช่าในอสังหาริมทรัพย์ที่มีการออกตราสารแสดงกรรมสิทธิ์หรือสิทธิครอบครอง
ประเภท น.ส. 3 ก. ท้ังนี้ เว้นแต่ได้รับการผ่อนผันจากสํานักงาน ก.ล.ต. 
(2) อสังหาริมทรัพย์ที่กองทรัสต์ลงทุนและได้มาต้องไม่อยู่ในบังคับแห่งทรัพยสิทธิหรือมีข้อพิพาทใด ๆ เว้นแต่
ผู ้จัดการกองทรัสต์และทรัสตีได้พิจารณาโดยมีความเห็นเป็นลายลักษณ์อักษรว่า การอยู่ภายใต้บังคับแห่ง
ทรัพยสิทธิหรือการมีข้อพิพาทนั้นไม่กระทบต่อการหาประโยชน์จากอสังหาริมทรัพย์ดังกล่าวอย่างมีนัยสําคัญ 
และเงื่อนไขการได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์นั้นยังเป็นประโยชน์แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์โดยรวม 
(3) การทําสัญญาเพื่อให้ได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์ที่กองทรัสต์ลงทุนนั้นต้องไม่มีข้อตกลงหรือข้อผูกพันใด ๆ ที่อาจ
มีผลให้กองทรัสต์ไม่สามารถจําหน่ายอสังหาริมทรัพย์ในราคายุติธรรม (ในขณะที่มีการจําหน่าย) เช่น  ข้อตกลงที่
ให้สิทธิแก่คู่สัญญาในการซื้ออสังหาริมทรัพย์ของกองทรัสต์ได้ก่อนบุคคลอื่น โดยมีการกําหนดราคาไว้แน่นอน
ล่วงหน้า เป็นต้น หรืออาจมีผลให้กองทรัสต์มีหน้าท่ีมากกว่าหน้าที่ปกติที่ผู้เช่าพึงมีเมื่อสัญญาเช่าสิ้นสุดลง 
(4) อสังหาริมทรัพย์ที่ได้มาต้องพร้อมจะนําไปจัดหาประโยชน์คิดเป็นมูลค่ารวมกันไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของ
มูลค่าหน่วยทรัสต์ที่ขออนุญาตเสนอขายรวมทั้งจํานวนเงินกู้ยืม (ถ้ามี) ทั้งนี้ กองทรัสต์อาจลงทุนใน โครงการที่ยัง
ก่อสร้างไม่แล้วเสร็จได้ โดยมูลค่าของเงินลงทุนที่จะทําให้ได้มาและใช้พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ให้แล้วเสร็จเพื่อ
นําไปจัดหาประโยชน์ ต้องไม่เกินร้อยละ 10   ของมูลค่าทรัพย์สินรวมของกองทรัสต์ (ภายหลังการเสนอขาย
หน่วยทรัสต์) และต้องแสดงได้ว่าจะมีเงินทุนหมุนเวียนเพียงพอเพื่อการพัฒนาดังกล่าว โดยไม่กระทบกับความอยู่
รอดของกองทรัสต์ด้วย 
(5) อสังหาริมทรัพย์ที่กองทรัสต์ลงทุนต้องผ่านการประเมินมูลค่าอย่างเต็มรูปแบบที่มีการตรวจสอบเอกสาร      
สิทธิและเป็นไปเพื่อวัตถุประสงค์สาธารณะในการเปิดเผยข้อมูลต่อผู้ลงทุน เป็นเวลาไม่เกินกว่า 6 เดือน      ก่อน
วันยื่นคําขออนุญาต โดยผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินอย่างน้อย 2 ราย ที่ผู้จัดการกองทรัสต์และที่ปรึกษา      ทาง
การเงินท่ีร่วมจัดทําคําขออนุญาต (ถ้ามี) พิจารณาว่ามีความเหมาะสมและสามารถประเมินมูลค่า      ทรัพย์สินให้
สะท้อนมูลค่าที่แท้จริงได้อย่างน่าเชื่อถือเพียงพอ และมีลักษณะดังต่อไปนี้ดังต่อไปนี้ 
(ก) ผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินที่ได้รับความเห็นชอบจากสํานักงาน ก.ล.ต. 
(ข) ในกรณีที่อสังหาริมทรัพย์ที่จะลงทุนอยู่ในต่างประเทศผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินอาจเป็นบุคคลที่อยู่ในบัญชี
รายชื่อของบุคคลซึ่งทางการหรือหน่วยงานกํากับดูแลของประเทศอันเป็นที่ตั้งของอสังหาริมทรัพย์กําหนดให้
สามารถทําหน้าที่ประเมินมูลค่าอสังหาริมทรัพย์นั้น ๆ ได้ ทั้งนี้ ในกรณีที่ไม่ปรากฏบัญชีรายชื่อดังกล่าว ผู้ที่ทํา
หน้าท่ีประเมินมูลค่าทรัพย์สินต้องเข้าลักษณะใดลักษณะหนึ่งดังต่อไปนี้  
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หัวข้อ รายละเอียด 
- เป็นผู้ประกอบวิชาชีพเกี่ยวกับการประเมินมูลค่าทรัพย์สิน ซึ่งมีผลงานเป็นท่ียอมรับอย่างแพร่หลายในประเทศ
อันเป็นที่ตั้งของอสังหาริมทรัพย์นั้น เป็นบุคคลที่มีมาตรฐานการปฏิบัติงานและระบบงานในการประเมินมูลค่า
ทรัพย์สินที่เป็นสากล 
- เป็นผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินที่มีเครือข่ายกว้างขวางในระดับสากล (International Firm)  
(6) อสังหาริมทรัพย์ท่ีกองทรัสต์ได้มาต้องมีมูลค่ารวมกันไม่น้อยกว่า 500,000,000บาท ท้ังนี้ ในกรณีที่ 
จํานวนเงินท่ีจะได้จากการระดมทุนผ่านการเสนอขายหน่วยทรัสต์น้อยกว่ามูลค่าอสังหาริมทรัพย์ท่ี 
ประสงค์จะลงทุน บริษัทฯ ต้องแสดงได้ว่ามีแหล่งเงินทุนอ่ืนเพียงพอที่จะทําให้ได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์ดังกล่าว 
(7) ในกรณีที่กองทรัสต์จะลงทุนเพื่อให้ได้มาซึ่งสิทธิครอบครองโดยการเช่าช่วงอสังหาริมทรัพย์ หรือ เช่าอาคาร 
หรือ โรงเรือน หรือสิ่งปลูกสร้างที่ผู้ให้เช่ามิได้เป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์ตามโฉนดที่ดินหรือผู้มีสิทธิครอบครองตาม
หนังสือรับรองการทําประโยชน์ ผู้จัดการกองทรัสต์ต้องจัดให้มีมาตรการป้องกันความเสี่ยงหรือการเยียวยาความ
เสียหายที่อาจจะเกิดขึ้นกับกองทรัสต์อันเนื่องมากจากการลงทุนเพื่อให้ได้มาซึ่งสิทธิครอบครองโดยการเช่า
อสังหาริมทรัพย์ หรือ เช่าอาคาร หรือ โรงเรือน หรือสิ่งปลูกสร้างที่ผู้ให้เช่ามิได้เป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์หรือผู้มีสิทธิ
ครอบครองตามหนังสือรับรองการทําประโยชน์ และผู้จัดการกองทรัสต์ต้องเปิดเผยความเสี่ยงให้แก่ทรสัตีและผู้
ถือหน่วยทรัสต์ทราบ 
(8) ในกรณีที ่กองทรัสต์ได้มาซึ ่งกรรมสิทธิ ์ในอสังหาริมทรัพย์ และผู ้จัดการกองทรัสต์ประสงค์จะจัดหา 
ผลประโยชน์จากอสังหาริมทรัพย์ดังกล่าวโดยการให้เช่าแก่เจ้าของเดิม ผู้จัดการกองทรัสต์ต้องกําหนดค่าเช่า (ทั้ง
ในส่วนราคาค่าเช่าและเงื่อนไขการเช่า) ที่เรียกเก็บจากเจ้าของเดิมในลักษณะที่เป็นธรรมเนียมทางการค้าปกติ
เสมือนเป็นหรือไม่ด้อยกว่าการทําธุรกรรมกับคู่ค้าทั่วไปท่ีเป็นบุคคลภายนอก   
 
การลงทุนในทรัพย์สินหลักและอุปกรณ์โดยทางอ้อม 
กองทรัสต์อาจลงทุนในทรัพย์สินหลักของกองทรัสต์โดยทางอ้อมผ่านบริษัทที่จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อการ
ดําเนินการในลักษณะเดียวกันกับกองทรัสต์ไม่ว่าบริษัทเดียวหรือหลายบริษัท โดยวิธีการถือหุ้นหรือตราสารหนี้ที่
ออกโดยบริษัทดังกล่าว หรือการเข้าทําสัญญาที่มีลักษณะเป็นการให้กู้ยืมเงินกับบริษัทดังกล่าวโดยมีวัตถุประสงค์
เพื่อการลงทุนทางอ้อมของกองทรัสต์ ตามหลักเกณฑ์ในประกาศ ทจ .49 /2555   และประกาศอื่นที่เกี่ยวข้อง
โดยเป็นไปตามหลักเกณฑ์ดังนี้ 
 (1)  บริษัทที่กองทรัสต์มีการลงทุนในทรัพย์สินหลักโดยทางอ้อมจะต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์ดังต่อไปนี้ 
  (ก) เป็นบริษัทท่ีกองทรัสต์เป็นเจ้าของ (wholly owned subsidiary) 
  (ข) ในกรณีที่ผู้ที่จะจําหน่าย จ่าย โอน ให้เช่าหรือให้สิทธิในทรัพย์สินหลักดังกล่าวมิใช่บุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับ
ผู้จัดการกองทรัสต์ ต้องเป็นบริษัทท่ีเข้าลักษณะใดลักษณะหนึ่งดังต่อไปนี้ 
        1) บริษัทที่มีกองทรัสต์เป็นผู้ถือหุ้นไม่น้อยกว่าร้อยละ 75   ของจํานวนหุ้นที่จําหน่ายได้แล้วทั้งหมด และ
ไม่น้อยกว่าร้อยละ 75   ของจํานวนสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทน้ัน   
        2) บริษัทที่มีกองทรัสต์หรือบริษัทตาม 1) เป็นผู้ถือหุ้นรวมกันไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของจํานวนหุ้นที่
จําหน่ายได้แล้วท้ังหมด และไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของจํานวนสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทน้ัน 
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        3) บริษัทที่ถูกถือหุ้นต่อไปเป็นทอด ๆ ไม่น้อยกว่าร้อยละ 75  ของจํานวนหุ้นที่จําหน่ายได้แล้วทั้งหมด 
และไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของจํานวนสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทนั้น โดยเริ่มจากการถือหุ้นของ 1) หรือ 2)  
การถือหุ้นในบริษัทตามวรรคหนึ่งไม่ว่าในชั้นใด ต้องมีสิทธิออกเสียงไม่น้อยกว่าจํานวนที่กฎหมายของประเทศท่ี
บริษัทนั้นจัดตั้งขึ้นได้กําหนดไว้สําหรับการผ่านมติที่มีนัยสําคัญ โดยการถือหุ้นในชั้นสุดท้ายเมื่อคํานวณโดยวิธี
ตามสัดส่วน (pro rata basis) แล้วต้องมีจํานวนหุ้นที่กองทรัสต์ถือไม่น้อยกว่าร้อยละ 51 ของจํานวนหุ้นที่
จําหน่ายได้แล้วท้ังหมดของบริษัทในช้ันสุดท้าย 
 (ค) เป็นบริษัทท่ีกองทรัสต์ไม่สามารถถือหุ้นในบริษัทดังกล่าวได้ถึงสัดส่วนตาม (ก) หรือ (ข) เนื่องจากมีข้อจํากัด
ตามกฎหมายอื่น โดยกองทรัสต์หรือบริษัทตาม (ก) หรือ (ข) ต้องถือหุ้นรวมกันไม่น้อยกว่าจํานวนขั้นสูงที่สามารถ
ถือได้ตามกฎหมายดังกล่าว ซึ่งต้องไม่น้อยกว่าร้อยละ 40 ของจํานวนสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัทนั้น และ
แสดงได้ว่ากองทรัสต์มีส่วนร่วมในการบริหารจัดการบริษัทดังกล่าวอย่างน้อยตามสัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทน้ัน
ด้วย 
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การจัดหา 
ผลประโยชน์ของ
กองทรัสต์ 

 การจัดหาผลประโยชน์จากทรัพย์สินหลักของกองทรัสต์ต้องมีลักษณะดังต่อไปนี้ 
• ผู้จัดการกองทรัสต์จะจัดหาผลประโยชน์จากทรัพย์สินหลัก โดยการให้เช่า ให้เช่าช่วง การให้ใช้พื้นที่ที่มีการ
เรียกเก็บค่าตอบแทน การให้บริการที่เกี่ยวเนื่องกับการให้เช่าหรือให้ใช้พื้นที่ ทั้งนี้  ผู้จัดการกองทรัสต์จะไม่
ดําเนินการในลักษณะใดที่เป็นการใช้กองทรัสต์เพื่อประกอบธุรกิจอื่น เช่น ธุรกิจโรงแรม หรือธุรกิจโรงพยาบาล 
เป็นต้นเว้นแต่ในกรณีที่กองทรัสต์มีความจําเป็นอันเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลงผู้เช่าอสังหาริมทรัพย์ หรืออยู่
ระหว่างสรรหาผู้เช่าอสังหาริมทรัพย์รายใหม่ กองทรัสต์อาจดําเนินการในลักษณะที่เป็นการใช้กองทรัสต์เ พื่อ
ประกอบธุรกิจอื่นดังกล่าวเป็นการชั่วคราวได้ทั้งนี้ ในกรณีที่กองทรัสต์มีความ จําเป็นต้องประกอบธุรกิจอื่นเป็น
การชั่วคราวตามวรรคก่อน   ผู้จัดการกองทรัสต์จะต้องเปิดเผยรายงานเพื่อชี้แจงสาเหตุในการเปลี่ยนแปลงผู้
เช่าอสังหาริมทรัพย์ พร้อมทั ้งแจ้งแนวทางการดําเนินการของกองทรัสต์ในระหว่างการสรรหาผู ้เช่า
อสังหาริมทรัพย์รายใหม่ และรายงานความคืบหน้าของการดําเนินการดังกล่าวตามหลักเกณฑ์และกฎหมายที่
เกี่ยวข้อง 
• ในกรณีที่ผู้จัดการกองทรัสต์จะให้เช่าอสังหาริมทรัพย์แก่บุคคลที่จะนําอสังหาริมทรัพย์นั้นไปประกอบ 

ธุรกิจที่กองทรัสต์ไม่สามารถดําเนินการได้เอง เช่น ธุรกิจโรงแรม หรือธุรกิจโรงพยาบาล เป็นต้น จะต้องมี    
ข้อตกลงที่กําหนดค่าเช่าส่วนใหญ่เป็นจํานวนที ่แน่นอนไว้ล่วงหน้า และหากจะมีส่วนที่อ้างอิงกับผล
ประกอบการของผู้เช่า จํานวนเงินค่าเช่าสูงสุดที่อ้างอิงกับผลประกอบการนั้น จะไม่เกิ นกว่าร้อยละ 50     
ของจํานวนเงินค่าเช่าที่กําหนดไว้แน่นอนล่วงหน้า 

• ห้ามมิให้ผู้จัดการกองทรัสต์ให้เช่าอสังหาริมทรัพย์แก่บุคคลที่มีเหตุอันควรสงสัยว่าจะนําอสังหาริมทรัพย์    
นั ้นไปใช้ประกอบธุรกิจที่ขัดต่อศีลธรรมหรือไม่ชอบด้วยกฎหมาย โดยการให้เช่าในแต่ละครั้ง ผู ้จัดการ    
กองทรัสต์ต ้องจัดให้ม ีข ้อตกลงเพื ่อให้กองทรัสต์สามารถเลิก สัญญาเช่าได้หากปรากฏว่าผู ้เช่านํา    
อสังหาริมทรัพย์ไปใช้ในการประกอบธุรกิจดังกล่าว 

• ผู้จัดการกองทรัสต์จะดูแลรักษาทรัพย์สินหลักให้อยู่ในสภาพดีพร้อมต่อการจัดหารายได้ ซึ่งรวมถึงการจัดให้มี
ประกันภัยที่เพียงพอตลอดระยะเวลาที่กองทรัสต์ลงทุนในทรัพย์สินหลักนั้น  

• ในกรณีที ่กองทรัสต์ได้มาซึ ่งกรรมสิทธิ ์ในอสังหาริมทรัพย์ และผู ้จัดการกองทรัสต์ประสงค์จะจัดหา
ผลประโยชน์จากอสังหาริมทรัพย์ดังกล่าวโดยการให้เช่าแก่เจ้าของเดิม  ผู้จัดการกองทรัสต์ต้องกําหนดค่า    
เช่าที่เรียกเก็บจากเจ้าของเดิมทั้งในส่วนราคาค่าเช่าและเงื่อนไขการเช่าในลักษณะที่เป็นธรรมเนียมทาง     
การค้าปกติเสมือนเป็นการทําธุรกรรมกับคู่ค้าท่ัวไปที่เป็นบุคคลภายนอก 
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การกู้ยืมเงินและ
ก่อภาระผูกพัน 
ของกองทรัสต ์

• กองทรัสต์จะกู้ยืมเงินได้แต่เฉพาะการกู้ยืมเงินเพื่อวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี้  
1. ลงทุนในอสังหาริมทรัพย์ และ/หรือสิทธิการเช่าซึ่งเป็นทรัพย์สินหลัก และ/หรืออุปกรณ์ (ถ้ามี) เพิ่มเติม  
2. บริหารจัดการทรัพย์สินของกองทรัสต์ 
3. ดูแล ซ่อมบํารุงรักษา หรือปรับปรุงทรัพย์สินของกองทรัสต์ ได้แก่ อสังหาริมทรัพย์ของกองทรัสต์ หรือ 
    อสังหาริมทรัพย์ที ่กองทรัสต์มีสิทธิการเช่าให้อยู ่ในสภาพดี และพร้อมนําไปจัดหาผลประโยชน์ หรือ  
    สอดคล้องกับสภาพตลาดหรือความต้องการของลูกค้าท่ีเปลี่ยนแปลงไป 
4. ต่อเติมหรือก่อสร้างอาคารเพิ่มเติมบนที่ดินที่มีอยู่แล้วซึ่งเป็นของกองทรัสต์ หรือที่กองทรัสต์มีสิทธิการ  
    เช่าเพื ่อประโยชน์ในการจัดหาผลประโยชน์ของกองทรัสต์ หรือสอดคล้องกับสภาพตลาดหรือความ  
    ต้องการของลูกค้าท่ีเปลี่ยนแปลงไป 
5. ชําระเงินกู้ยืมหรือภาระผูกพันของกองทรัสต์6.เป็นเงินทุนหมุนเวียนของกองทรัสต์ 
7. ปรับโครงสร้างเงินกู้ยืมเพื่อนําไปใช้ชําระหนี้เงินกู้ยืมฉบับเดิม (Refinance) 
8. ปรับโครงสร้างเงินทุนของกองทรัสต์9.เหตุจําเป็นอื ่นใดตามที ่ผู ้จ ัดการกองทรัสต์เห็นสมควร เพื่อ 
    บริหารจัดการกองทรัสต์และเป็นไปเพื่อประโยชน์ของผู้ถือหน่วยทรัสต์กรณีที่กองทรัสต์ลงทุนในสิทธิ 
    การเช่าอสังหาริมทรัพย์และจะกู้ยืมเงินเพื่อการดูแล  ซ่อม บํารุงรักษา หรือปรับปรุงทรัพย์สินของ 
    กองทรัสต์ หรือต่อเติม หรือก่อสร้างอาคารเพิ่มเติมบนที่ดินที่มีอยู ่แล้วซึ ่งเป็นของกองทรัสต์หรือที่  
    กองทรัสต์มีสิทธิการเช่า เพื่อประโยชน์ในการจัดหาผลประโยชน์ของกองทรัสต์ ผู้จัดการกองทรัสต์ต้อง 
    คํานึงถึงกําหนดเวลาเช่าท่ีเหลืออยู่ตามสัญญาเช่าของกองทรัสต์ด้วย 

• กองทรัสต์สามารถกู้ยืมเงินได้โดย  
(ก) การขอสินเชื ่อจากสถาบันการเงิน ธนาคารพาณิชย์ บริษัทเงินทุน บริษัทเครดิตฟองซิเอร์ บริษัท

ประกันภัยหรือบุคคลอื่นใดที่อาจสามารถให้สินเชื ่อแก่ กองทรัสต์ได้ ทั ้งนี ้ โดยไม่ขัดกับกฎหมาย 
ประกาศ คําสั ่งใด หรือหลักเกณฑ์ใดๆ ที่เกี ่ยวข้องที่คณะกรรมการ ก.ล.ต.หรือ สํานักงาน ก.ล.ต. 
ประกาศกําหนด 

(ข)   การออกตราสารหนี้หรือหลักทรัพย์ให้แก่บุคคลหรือนิติบุคคลใด ๆ หรือเข้าทําสัญญากู้หรือสัญญาอื่นใด
ที่มีลักษณะเป็นการกู้ยืมกับบุคคลหรือนิติบุคคลอื่นที่สามารถให้กู้ยืมได้ ทั้งนี้ โดยไม่ขัดกับกฎหมาย 
ประกาศ คําสั่งใด หรือหลักเกณฑ์ใด  ๆ ที่เกี่ยวข้องที่คณะกรรมการ ก.ล.ต.หรือ สํานักงาน ก.ล.ต. 
ประกาศกําหนด 

• การกู้ยืมเงินของกองทรัสต์ไม่ว่าด้วยวิธีการใด ต้องไม่มีลักษณะดังนี้ 
(ก) มีข้อตกลงและเงื่อนไขทํานอง เดียวกับข้อกําหนดของหุ้นกู้ท่ีให้ไถ่ถอนหุ้นกู้เมื่อมีการเลิกบริษัท  

 (Perpetual Bond) 
(ข) มีลักษณะของอนุพันธ์แฝง เว้นแต่เป็นกรณีที่เข้าลักษณะครบถ้วนดังนี้ 

• ให้สิทธิลูกหนี้ในการชําระหนี้คืนก่อนกําหนด (Callable) หรือให้สิทธิกองทรัสต์ในการเรียกให้ ลูกหนี้
ชําระหนี้คืนก่อนกําหนด (Puttable) 
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• กําหนดดอกเบี้ยหรือผลตอบแทนไว้อย่างแน่นอนหรือเป็นอัตราที่ผันแปรตามอัตราดอกเบี้ยของ 

สถาบันการเงินหรืออัตราดอกเบี้ยอื่น  
• ไม่มี การกําหนดเงื่อนไขการจ่ายดอกเบี้ยหรือผลตอบแทนท่ีอ้างอิงกับปัจจัยอ้างอิงอื่นเพิ่มเติม  

(ค) มีลักษณะเป็นการแปลงสินทรัพย์เป็นหลักทรัพย์ 
• สัดส่วนการกู้ยืมเงินต้องไม่เกินอัตราส่วนตามที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ และตามที่กฎหมายกําหนด 
• การก่อภาระผูกพันแก่ทรัพย์สินของกองทรัสต์ให้กระทําได้เฉพาะกรณีที่จําเป็นและเกี่ยวข้องกับการบริหาร

จัดการทรัพย์สินของกองทรัสต์ตามเง่ือนไขท่ีกําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
• กองทรัสต์สามารถกู้ยืมเงินหรือการก่อภาระผูกพันได้โดยคํานึงถึงประโยชน์ของผู้ถือหน่วยทรัสต์เป็น สําคัญ 

โดยผู้จัดการกองทรัสต์จะพิจารณาถึงความจําเป็นและความเหมาะสม และ/หรือก่อภาระผูกพัน จากนั้น
นําเสนอต่อทรัสตีเพื่อให้ความเห็นชอบ และทรัสตีเป็นผู้ลงนามผูกพันกองทรัสต์ในการเข้าทําสัญญาเพื่อกู้ยืม
เงินหรือก่อภาระผูกพันเหนือทรัพย์สินของกองทรัสต์  

• ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าท่ีดําเนินการใด ๆ เพื่อให้กองทรัสต์สามารถปฏิบัติให้เป็นไปตามเงื่อนไขภายหลังการ
อนุญาตตามประกาศสํานักงาน ก.ล.ต. เกี่ยวกับการอนุญาตให้เสนอขายตราสารหนี้ที่ออกใหม่ของกองทรัสต์ 
ในกรณีที่กองทรัสต์จะมีการออกหุ้นกู้ หรือตราสารหนี้อ่ืนใดในอนาคต (ถ้ามี) เปิดเผยจํานวนเงินกู้ยืม และเงิน
กันสํารองเพื่อชําระหนี้ตามสัญญากู้ยืมเงิน หรือตามที่มีภาระผูกพันจากการกู้ยืมเงินในแต่ละปีจนกว่าจะชําระ
หนี้เสร็จสิ้น (ถ้ามี) 
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การประเมินมูลค่า
ทรัพย์สิน 

• ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าท่ีแต่งตั้งผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สิน โดยผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินนั้นต้องเป็นบุคคลที่
ได้รับความเห็นชอบจากสํานักงาน ก.ล.ต. ตามประกาศสํานักงาน ก.ล.ต. ที่เกี่ยวกับการให้ความเห็นชอบ
บริษัทประเมินมูลค่าทรัพย์สินและผู้ประเมินหลัก 

• กรณีอสังหาริมทรัพย์ที่ลงทุนอยู่ในต่างประเทศ  ผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินอาจเป็นบุคคลที่อยู่ในบัญชีรายชื่อ
ของบุคคลซึ่งทางการหรือหน่วยงานกํากับดูแลของประเทศอันเป็นที่ตั้งของอสังหาริมทรพัย์กําหนดให้สามารถ
ทําหน้าที ่ประเมินมูลค่าอสังหาริมทรัพย์นั ้น  ๆ ได้ ทั ้งนี ้ ในกรณีที ่ไม ่ปรากฏบัญชีรายชื ่อดังกล่าว  
ผู้ที่ทําหน้าท่ีประเมินมูลค่าทรัพย์สินต้องเข้าลักษณะใดลักษณะหนึ่งดังต่อไปนี้ 

- เป็นผู้ประกอบวิชาชีพเกี่ยวกับการประเมินมูลค่าทรัพย์สิน ซึ่งมีผลงานเป็นที่ยอมรับอย่างแพร่หลายใน
ประเทศอันเป็นที่ตั้งของอสังหาริมทรัพย์นั้น  

     - เป็นบุคคลที่มีมาตรฐานการปฏิบัติงานและระบบงานในการประเมินมูลค่าทรัพย์สินที่เป็นสากล 
     - เป็นผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินที่มีเครือข่ายกว้างขวางในระดับสากล (International Firm)  
• การประเมินมูลค่าต้องไม่กระทําโดยผู้ประเมินมูลค่าทรัพย์สินรายเดียวกันติดต่อกันเกิน 2 ครั้ง  
• ในกรณีดังต่อไปนี้ ต้องประเมินมูลค่าอย่างเต็มรูปแบบที ่มีการตรวจสอบเอกสารสิทธิ และเป็นไปเพื่อ

วัตถุประสงค์สาธารณะในการเปิดเผยข้อมูลต่อผู้ลงทุน/ผู้ถือหน่วยทรัสต์ 
(ก) เมื่อกองทรัสต์จะได้มาหรือจําหน่ายไปซึ่งทรัพย์สินหลัก โดยให้ประเมินล่วงหน้าได้เป็นเวลาไม่เกิน 1 ปี  
(ข) เมื่อครบกําหนด 2 ปีนับแต่วันท่ีมีการประเมินมูลค่าเต็มรูปแบบครั้งล่าสุด 
(ค) เมื่อปรากฏเหตุการณ์หรือการเปลี่ยนแปลงใด ๆ อันอาจมผีลกระทบต่อการด้อยค่าของอสังหาริมทรัพย์ท่ี

กองทรัสต์ลงทุนอย่างมีนัยสําคญั 
(ง) เมื่อทรัสตีหรือผู้สอบบญัชีของกองทรัสต์ร้องขอ  

• ต้องมีการสอบทานการประเมินมูลค่าทุก 1 ปีนับแต่วันท่ีมีการประเมินมูลค่าเต็มรูปแบบครั้งล่าสุด 

การรายงานมูลค่า
ทรัพย์สินรวม
มูลค่าทรัพย์สิน
สุทธิของกองทรัสต์
และมูลค่า
หน่วยทรัสต์ 

หลักเกณฑ์การคํานวณมูลค่าทรัพย์สินสุทธิ (NAV) เป็นไปตามที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์และผู้จัดการ
กองทรัสต์จะเป็นผู้จัดทําและส่งรายงานทรัพย์สินรวมของกองทรัสต์  มูลค่าทรัพย์สินสุทธิของกองทรัสต์และ
มูลค่าหน่วยทรัสต์ ของวันสุดท้ายของแต่ละไตรมาส ซึ่งผ่านการรับรองจากทรัสตีแล้วต่อสํานักงาน ก.ล.ต. 
ภายใน 45   วันนับแต่วันสุดท้ายของแต่ละไตรมาส นอกจากนี้ผู้จัดการกองทรัสต์จะจัดทําและส่งรายงาน
ทรัพย์สินสุทธิของกองทรัสต์และมูลค่าหน่วยทรัสต์ให้ทรัสตีตรวจสอบตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
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การทําธุรกรรม
ระหว่างกองทรัสต์
กับผู้จัดการ
กองทรัสต์หรือ
บุคคลที่เกี่ยวโยง
กันกับผูจ้ัดการ
กองทรัสต์ 

• ด้านสาระของรายการต้องเป็นธุรกรรมที่เข้าลักษณะที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
• ด้านระบบในการอนุมัติ การทําธุรกรรมระหว่างกองทรัสต์กับผู้จัดการกองทรัสต์หรือบุคคลที่ เกี่ยวโยงกันกับ

ผู้จัดการกองทรัสต์ นอกจากท่ีได้แสดงข้อมูลไว้อย่างชัดเจนแล้วในแบบแสดงรายการข้อมูลและหนังสือช้ีชวน 
ให้ดําเนินการเกี่ยวกับการขออนุมัติการเข้าทํารายการตามที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ เช่น ได้รับความ
เห็นชอบจากทรัสตี หรือในกรณีที่เป็นธุรกรรมที่มีมูลค่าเกินกว่า1,000,000บาท หรือตั้งแต่ร้อยละ0.03ของ
มูลค่าทรัพย์สินสุทธิของกองทรัสต์ขึ้นไป แล้วแต่มูลค่าใดจะสูงกว่า ต้องได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ 
(Board of Directors) ของผู้จัดการกองทรัสต์ด้วย ในกรณีที่เป็นธุรกรรมที่มีมูลค่าตั้งแต่20,000,000บาทขึ้น
ไป หรือเกินร้อยละ 3 ของมูลค่าทรัพย์สินสุทธิของกองทรัสต์ แล้วแต่มูลค่าใดจะสูงกว่า ต้องได้รับมติของผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่มาประชุม
และมีสิทธิออกเสียง 

การทําธุรกรรมที่
เป็นการขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์
ระหว่างกองทรัสต์
กับทรัส 

• ในการจัดการกองทรัสต์ ทรัสตีจะไม่กระทําการใดอันเป็นการขัดแย้งกับประโยชน์ของกองทรัสต์  ไม่ว่าการ
กระทํานั้นจะเป็นไปเพื่อประโยชน์ของทรัสตีเองหรือประโยชน์ของผู้อื่น เว้นแต่เป็นการเรียกค่าตอบแทนใน
การทําหน้าที่เป็นทรัสตี หรือเป็นธุรกรรมที่มีมาตรการหรือกลไกตรวจสอบและถ่วงดุลความเป็นธรรมของ
ธุรกรรมนั้น และทรัสตีแสดงให้เห็นได้ว่าได้จัดการกองทรัสต์ในลักษณะที่เป็นธรรมและได้เปิดเผยข้อมูลที่
เกี่ยวข้องให้ผู้ถือหน่วยทรัสต์ทราบก่อนอย่างเพียงพอแล้ว โดยผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่ได้ทราบข้อมูลดังกล่าวมิได้
แสดงการคัดค้านแต่อย่างใด การเปิดเผยข้อมูลและการคัดค้านดังกล่าวให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่
คณะกรรมการ ก.ล.ต. หรือ สํานักงาน ก.ล.ต. ประกาศกําหนด 

• เว้นแต่คณะกรรมการ ก.ล.ต. หรือสํานักงาน ก.ล.ต. จะประกาศกําหนดเป็นอย่างอื่น  การเปิดเผยข้อมูลใน
ลักษณะดังต่อไปนี้ ให้ถือเป็นการเปิดเผยข้อมูลอย่างเพียงพอต่อผู้ถือหน่วยทรัสต์หรือผู้ลงทุน ก่อนการเข้าทํา
ธุรกรรมที่เป็นการขัดแย้งกับประโยชน์ของกองทรัสต์    
(1) เป็นการเปิดเผยผ่านตลาดหลักทรัพย์ตามข้อบังคับของตลาดหลักทรัพย์ที่เกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว หรือ

ช่องทางอื่นใดท่ีผู้ถือหน่วยทรัสต์สามารถเข้าถึงข้อมูลการจะเข้าทําธุรกรรมได้อย่างท่ัวถึง 
(2) มีระยะเวลาในการเปิดเผยข้อมูลที่สมเหตุสมผล ซึ่งต้องไม่น้อยกว่า 14 วัน   
(3) มีการเปิดเผยช่องทาง วิธีการ และระยะเวลาในการแสดงการคัดค้านท่ีชัดเจน โดยระยะเวลาดังกล่าวต้อง

ไม่น้อยกว่า 14 วัน เว้นแต่ในกรณีที่มีการขอมติผู้ถือหน่วยทรัสต์เพื ่อเข้าทําธุรกรรมดังกล่าว ให้การ
คัดค้านกระทําในการขอมติผู้ถือหน่วยทรัสต์นั้น 

• ในกรณีที่ผู้ถือหน่วยทรัสต์แสดงการคัดค้านอย่างชัดเจนตามวิธีการที่มีการเปิดเผยตาม (3) ข้างต้น ในจํานวน
เกินกว่า 1 ใน 4 ของจํานวนหน่วยทรัสต์ที่จําหน่ายได้แล้วทั้งหมด ทรัสตีจะกระทําหรือยินยอมให้มีการทํา
ธุรกรรมที่เป็นการขัดแย้งกับประโยชน์ของกองทรัสต์ไม่ได้ 
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หัวข้อ รายละเอียด 
การเปิดเผยข้อมูล
ของกองทรัสต ์

• ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าที่และความรับผิดชอบในการจัดทําและเปิดเผยข้อมูลของกองทรัสต์ต่อสํานักงาน 
ก.ล.ต. ตลาดหลักทรัพย์ ทรัสตี และผู้ถือหน่วยทรัสต์ ซึ่งรวมถึงการจัดส่งรายงานประจําปีของกองทรัสต์
ให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์และทรัสตี พร้อมกับหนังสือเชิญประชุมสามัญประจําปี 

• รายงานที่แสดงฐานะทางการเงินและผลการดําเนินงาน ซึ่งได้แก่ ประเภทข้อมูลดังนี้ 
1. งบการเงิน 
2. ก า ร ว ิ เ ค ร า ะห ์ แ ล ะค ํ า อ ธ ิ บ า ย ร ะห ว ่ า งก า ลขอ งฝ ่ า ย จ ั ด ก า ร  (Interim Management 

      Discussion and  Analysis) 
3. รายงานประจําปี 
4. แบบแสดงรายการข้อมูลประจําปี 

• รายงานที่แสดงมูลค่าทรัพย์สิน มูลค่าหน่วย และความคืบหน้าของการพัฒนาทรัพย์สินหลัก ซึ่งได้แก่ ประเภท
ข้อมูลดังนี ้

1. มูลค่าทรัพย์สินรวม มูลค่าทรัพย์สินสุทธิ และมูลค่าหน่วย 
2. รายงานความคืบหน้าของการพัฒนาทรัพย์สินหลัก ในกรณีที่กองทรัสต์เข้าลงทุนในทรัพย์สินหลัก

ขณะที่ยังไม่แล้วเสร็จ 
การจ่ายประโยชน์
ตอบแทนแก่ผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ 

• ผู้จัดการกองทรัสต์จะจ่ายประโยชน์ตอบแทนให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์ไม่น้อยกว่าร้อยละ  90 ของกําไรสุทธิที่
ปรับปรุงแล้วของรอบปีบัญชี โดยประโยชน์ตอบแทนที่จะจ่ายให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์นั้นแบ่งเป็น ประโยชน์
ตอบแทนสําหรับรอบปีบัญชี (Year-End Distribution) และประโยชน์ตอบแทนระหว่างกาล ( Interim 
Distribution) (หากมี) ทั้งนี้ ผู้จัดการกองทรัสต์จะจ่ายประโยชน์ตอบแทนให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์ไม่น้อยกว่า 
2 ครั้งต่อรอบปีบัญชี (โดยจะเริ่มจ่ายประโยชน์ตอบแทนในรอบระยะเวลาบัญชีแรกของกองทรัสต์ หาก
กองทรัสต์มีกําไรเพียงพอท่ีจ่ายประโยชน์ตอบแทนในรอบระยะเวลาบัญชีดังกล่าว) 

• ในกรณีที ่กองทรัสต์ย ังมียอดขาดทุนสะสมอยู ่ผ ู ้จ ัดการกองทรัสต์จะไม่จ ่ายประโยชน์ตอบแทนแก่  
ผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

• ในกรณีที่มีการจ่ายประโยชน์ตอบแทนให้แก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์ในแต่ละรอบระยะเวลาบัญชี ผู้จัดการกองทรัสต์
จะประกาศจ่ายประโยชน์ตอบแทนแก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์และปิดสมุดทะเบียนผู้ถือหน่วยทรัสต์เพื่อระบุช่ือผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ตอบแทน และจะดําเนินการจ่ายประโยชน์ตอบแทนดังกล่าวให้แก่ผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ภายในกําหนดเวลาตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
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หัวข้อ รายละเอียด 
การขอมติและการ
ประชุมผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ 

• การขอมติเพื่ออนุมัติในเรื่องใด ๆ ในการบริหารจัดการและการดําเนินงานของกองทรัสต์ตามที่สัญญาก่อตั้งท
รัสต์และ พ.ร.บ. ทรัสต์กําหนดนั้น ให้กระทําด้วยวิธีการจัดประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ หรือวิธีอื่นใดตามที่
ประกาศ สํานักงาน ก.ล.ต. กําหนด 

• เหตุในการขอมติจากผู้ถือหน่วยทรัสต์มีดังต่อไปนี้ 
(ก) การได้มาหรือจําหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์หลักที่มีมูลค่าตั ้งแต่ร้อยละ30 ของมูลค่าทรัพย์สินรวมของ 

กองทรัสต์ 
(ข) การเพิ่มทุนหรือการลดทุนชําระแล้วของกองทรัสต์ที่มิได้ระบุไว้เป็นการล่วงหน้าในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
(ค) การเพิ่มทุนแบบมอบอํานาจทั่วไปของกองทรัสต์ 
(ง) การทําธุรกรรมกับผู้จัดการกองทรัสต์หรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับผู้จัดการกองทรัสต์ซึ่งมีขนาดรายการ

ตั้งแต่20,000,000บาท หรือเกินกว่าร้อยละ3 ของมูลค่าทรัพย์สินสุทธิของกองทรัสต์ แล้วแต่มูลค่าใดจะ
สูงกว่า 

(จ) การเปลี่ยนแปลงประโยชน์ตอบแทนและการคืนเงินทุนให้ผู้ถือหน่วยทรัสต์ 
(ฉ) การเปลี่ยนแปลงหรือถอดถอนทรัสตี   
(ช) การเปลี่ยนแปลงหรือถอดถอนผู้จัดการกองทรัสต์ 
(ซ) การแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์ในเรื่องที่กระทบสิทธิผู้ถือหน่วยทรัสต์อย่างมีนัยสําคัญ 
(ฌ) การเลิกกองทรัสต์ 
(ญ) กรณีอื่นใดที่ทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์เห็นว่าเป็นกรณีจําเป็นหรือสมควรที่จะเสนอเรื่องให้ผู ้ถื อ

หน่วยทรัสต์พิจารณาและมีมติในเรื่องดังกล่าว 
• ผู ้จัดการกองทรัสต์มีหน้าที่จัดให้มีการประชุมสามัญประจําปีซึ ่งต้องจัดให้มีขึ ้นภายใน  4 เดือนนับแต่ 

วันสิ้นรอบปีบัญชีของกองทรัสต์ 
• ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าท่ีจัดให้มีการประชุมวิสามัญคือ การประชุมคราวอื่นท่ีมิใช่การประชุมสามัญประจําปี

ซึ่งจะจัดให้มีขึ้นเมื่อมีรายการหรือเหตุที่กําหนดไว้ดังต่อไปนี้ 
(ก) ผู้ถือหน่วยทรัสต์ซึ่งถือหน่วยทรัสต์รวมกันไม่น้อยกว่าร้อยละ  10 ของจํานวนหน่วยทรัสต์ที่จําหน่ายได้

แล้วทั้งหมด เข้าช่ือกันทําหนังสือขอให้ผู้จัดการกองทรัสต์เรียกประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ หรือ 
(ข) ในกรณีเรื่องใดที่ทรัสตีเห็นว่าเป็นกรณีจําเป็นหรือสมควรที่จะเสนอเรื่องให้ที่ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์

พิจารณาและมีมติในเรื่องนั้น ให้ผู้จัดการกองทรัสต์จัดให้มีการประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ 
• ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าที่จัดให้มีการประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ โดยในการเรียกประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

ผู้จัดการกองทรัสต์ต้องปฏิบัติตามวิธีการเรียกประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่สัญญาก่อตั้งทรัสต์กําหนด 
• ในกรณีตามที่กําหนดในสัญญาก่อตั ้งทรัสต์ หากผู ้จัดการกองทรัสต์ มิได้ดําเนินการเรียกประชุมผู ้ถือ

หน่วยทรัสต์ภายในระยะเวลา45   วันนับแต่วันที่ได้รับหนังสือจากผู้ถือหน่วยทรัสต์ และ/หรือทรัสตี แล้วแต่
กรณี ให้ทรัสตีดําเนินการเรียกประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ได้  

• การประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ ต้องมีผู้ถือหน่วยทรัสต์มาประชุมไม่น้อยกว่า25   คนหรือไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของ
จํานวนผู้ถือหน่วยทรัสต์ทั้งหมด และต้องมีหน่วยทรัสต์นับรวมกันไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจํานวนหน่วยทรัสต์
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หัวข้อ รายละเอียด 
ที่จําหน่ายได้แล้วทั้งหมดจึงจะเป็นองค์ประชุม โดยให้ทรัสตีแต่งตั้งบุคคลหนึ่งเพื่อทําหน้าที่เป็นประธานในท่ี
ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ ซึ่งประธานในที่ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์มีอํานาจหน้าที่ตามที่ระบุในสัญญาก่อตั้งท
รัสต์ หากการประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ในวาระใดมีการพิจารณาเรื่องที่ทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์มีส่วนได้
เสีย ให้ทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์และตัวแทนของทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์ไม่มีสิทธิออกเสียงในวาระ
ดังกล่าว (ในกรณีที่ทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์และตัวแทนของทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์เป็นผู้ถือ
หน่วยทรัสต์) ในกรณีที่ทรัสตีมีส่วนได้เสียในวาระใด ให้ผู้จัดการกองทรัสต์นําเสนอรายชื่อบุคคลเพื่อให้ที่
ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์พิจารณาแต่งตั้งให้เป็นประธานในที่ประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์ในวาระนั้น ๆ ในกรณีที่
ทั้งทรัสตีและผู้จัดการกองทรัสต์มีส่วนได้เสียในวาระใด ให้ท่ีประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์พิจารณาแต่งตั้งบุคคลใด
บุคคลหนึ่งขึ้นเป็นประธานในท่ีประชุม 

• เว้นแต่สัญญาก่อตั้งทรัสต์จะกําหนดไว้เป็นอย่างอื่น มติของผู้ถือหน่วยทรัสต์ให้ประกอบด้วยคะแนนเสียง
ดังต่อไปนี้ 
(ก) ในกรณีทั่วไปให้ถือคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
(ข) ในกรณีดังต่อไปนี้ ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผู้ถือหน่วยทรัสต์

ที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
(1) การได้มาหรือจําหน่ายไปซึ่งทรัพย์สินหลักที่มีมูลค่าตั้งแต่ร้อยละ  30 ของมูลค่าทรัพย์สินรวมของ

กองทรัสต์ 
(2) การเพิ่มทุนหรือการลดทุนชําระแล้วของกองทรัสต์ที ่มิได้ระบุไว้เป็นการล่วงหน้าในสัญญาก่อ  

ตั้งทรัสต์ 
(3) การเพิ่มทุนแบบมอบอํานาจทั่วไปของกองทรัสต์ 
(4) การทําธุรกรรมกับผู้จัดการกองทรัสต์หรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับผู้จัดการกองทรัสต์ ซึ่งมีขนาด

รายการตั้งแต่ 20,000,000 บาท หรือเกินกว่าร้อยละ3.0ของมูลค่าทรัพย์สินสุทธิของกองทรัสต์ 
แล้วแต่มูลค่าใดจะสูงกว่า 

(5) การเปลี่ยนแปลงประโยชน์ตอบแทนและการคืนเงินทุนให้ผู้ถือหน่วยทรัสต์ 
(6) การเปลี่ยนแปลงทรัสตี หรือผู้จัดการกองทรัสต์ 
(7) การแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์นี้ในเรื่องที่กระทบสิทธิของผู้ถือหน่วยทรัสต์อย่างมีนัยสําคัญ 
(8) การเลิกกองทรัสต์ 

การจํากัดสิทธิใน
การรับประโยชน์
ตอบแทน การ
จัดการกับ
ประโยชน์ตอบ
แทน และสิทธิออก

ผู้ถือหน่วยทรัสต์หรือกลุ่มบุคคลเดียวกันของผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่ถือหน่วยทรัสต์เกินกว่าอัตราหรือไม่เป็นไปตาม
หลักเกณฑ์ที่กําหนดในประกาศ ทจ.49/2555 ประกาศ กร.14/2555 และประกาศ สช.29/2555 แล้วแต่กรณี มี
ข้อจํากัดสิทธิในการรับประโยชน์ตอบแทน โดยผู้ถือหน่วยทรัสต์ หรือกลุ่มบุคคลเดียวกันของผู้ถือหน่วยทรัสต์
ดังกล่าวจะได้รับประโยชน์ตอบแทนเพียงเท่าที่เป็นไปตามสัดส่วนการถือหน่วยทรัสต์ในส่วนที่อยู ่ในอัตราที่
ประกาศ ทจ.49/2555 ประกาศ กร.14/2555 และประกาศ สช.29/2555 แล้วแต่กรณี กําหนด และผู้จัดการ
กองทรัสต์จะจัดให้มีการคํานวณหาจํานวนหน่วยทรัสต์ที ่มีสิทธิในการได้รับประโยชน์ตอบแทนของผู ้ถือ
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เสียลง 
คะแนนของ 
ผู้ถือหน่วย ทรัสต์ 

หน่วยทรัสต์แต่ละรายที่อยู่ในกลุ่มบุคคลนั้น โดยจะใช้วิธีการเฉลี่ยตามสัดส่วนการถือหน่วยทรัสต์ของผู้ถือ
หน่วยทรัสต์แต่ละราย (Pro Rata Basis) เป็นฐานในการคํานวณการจ่ายประโยชน์ตอบแทน  

ทั้งนี้ เว้นแต่สํานักงาน ก.ล.ต. จะประกาศกําหนด สั่งการ หรือผ่อนผันเป็นอย่างอื่น ส่วนประโยชน์ตอบแทนท่ี
ไม่อาจจ่ายแก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์ดังกล่าวนั้น ให้ตกเป็นของผู้ถือหน่วยทรัสต์รายอื่นตามสัดส่วนการถือหน่วยทรัสต์ 
โดยผ ู ้จ ัดการกองทร ัสต ์จะพิจารณาจ ัดสรรผลประโยชน์ด ังกล ่าวให ้แก ่ผ ู ้ถ ือหน ่วยทร ัสต ์ท ี ่ม ีส ิทธิ  
ได้รับในคราวนั้น 

สิทธิหน้าที่และ
ความรับผิดชอบ
ของทรัสตี 

• ทรัสตีมีสถานะเป็นนิติบุคคล มีอํานาจและความสามารถทางกฎหมาย  รวมทั้งมีสิทธิตามกฎหมายเหนือ
กองทรัสต์ในฐานะผู้เป็นเจ้าของทรัพย์สินหรือผู้มีสิทธิเหนือทรัพย์สิน  และทรัสตีมีสิทธิ หน้าที่และความ
รับผิดชอบในการจัดการกองทรัสต์ตามข้อกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาก่อตั้งทรัสต์ พ.ร.บ. ทรัสต์ ประกาศ 
สร .26/2555 และประกาศ กร.14/2555 

• นอกเหนือจากค่าตอบแทนของทรัสตีตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์แล้ว ให้ทรัสตีมีสิทธิถือหน่วยทรัสต์ได้โดยเป็นไป
ตามข้อจํากัดสิทธิในการใช้สิทธิออกเสียงลงคะแนนของผู้ถือหน่วยทรัสต์ตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
และมีสิทธิมอบหมายงานการจัดการกองทรัสต์ และตัดสินใจใด ๆ ของทรัสตีในการดําเนินการตามขอบเขต
อ ํานาจหน ้าท ี ่ซ ึ ่ ง ได ้ก ําหนดไว ้ ในส ัญญาก ่อต ั ้ งทร ัสต ์  และ/หร ือพ.ร .บ. ทร ัสต ์  และประกาศ  
กฎ ระเบียบ ข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง และ สิทธิที่จะได้รับเงินหรือทรัพย์สินคืนจากกองทรัสต์ของทรัสตีเป็นไป
ตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

• ทรัสตีมีหน้าที่ในการจัดการทรัพย์สิน การจัดระบบงานของทรัสตี และการบริหารจัดการกองทรัสต์ และ
ติดตาม ดูแลและตรวจสอบผู้จัดการกองทรัสต์ หรือผู้ได้รับมอบหมายรายอื่น (ถ้ามี) และ มีหน้าที่ดูแลให้
สัญญาก่อตั้งทรัสต์นี้มีสาระสําคัญเป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

• ในกรณีทีท่รัสตีจัดการกองทรัสต์ไม่เป็นไปตามที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์หรือพ.ร.บ. ทรัสต์ ทรัสตีต้องรับ
ผิดต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นแก่กองทรัสต์ ในกรณีที่มีความจําเป็นและมีเหตุผลอันสมควรเพื่อประโยชน์ของ
กองทรัสต์ ทรัสตีอาจขอความเห็นชอบจากสํานักงาน ก.ล.ต. ก่อนที่จะจัดการกองทรัสต์เป็นอย่างอื่นให้ต่าง
ไปจากที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ได้ และหากทรัสตีได้จัดการตามที่ได้รับความเห็นชอบนั้นด้วยความ
สุจริตและเพื่อประโยชน์ที่ดีที่สุดของกองทรัสต์แล้ว ทรัสตีไม่จําต้องรับผิดตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งท
รัสต์ 

• ในการปฏิบัติหน้าที่ของทรัสตี ทรัสตีไม่ต้องรับผิดต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นแก่กองทรัสต์หรือผู้ถือหน่วยทรัสต์
หรือบุคคลใด ๆ จากการปฏิบัติหน้าที่ของทรัสตี หากทรัสตีได้ปฏิบัติหน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์สุจริตและ
ระมัดระวังเยี่ยงผู้มีวิชาชีพ รวมทั้งด้วยความชํานาญ  โดยปฏิบัติต่อผู้ถือหน่วยทรัสต์อย่างเป็นธรรมเพื่อ
ประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหน่วยทรัสต์ และเป็นไปตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์ตลอดจนกฎหมายที่เกี่ยวข้อง มติของ
ผู้ถือหน่วยทรัสต์ และข้อผูกพันที่ได้ให้ไว้เพิ่มเติมแก่ผู้ถือหน่วยทรัสต์ (ถ้ามี) ในการนี้ แม้ทรัสตีไม่ต้องรับผิด
ต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นแก่กองทรัสต์หรือผู้ถือหน่วยทรัสต์ตามวรรคหนึ่ง ให้ทรัสตียังมีหน้าที่ดําเนินการ
เรียกร้องต่อผู้ที่ก่อให้เกิดความเสียหายแก่กองทรัสต์ หรือผู้ถือหน่วยทรัสต์ เพื่อให้กองทรัสต์ หรือผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ได้รับชดเชยความเสียหายตามความเป็นจริง 
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• ในการปฏิบัติหน้าที่ของทรัสตี ทรัสตีไม่ต้องรับผิดต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นแก่กองทรัสต์หรือผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

หรือบุคคลใด ๆ จากการกระทํา หรือการงดเว้นกระทําการใด ๆ ของผู้จัดการกองทรัสต์ หากว่าทรัสตีได้
ปฏิบัติหน้าที่โดยสุจริต และได้ใช้ความระมัดระวังตามสมควรในการกํากับดูแลและตรวจสอบ การปฏิบัติ
หน ้าท ี ่ของผ ู ้จ ัดการกองทร ัสต ์ เพ ื ่อให ้ เป ็นไปตามสัญญาก่อต ั ้งทร ัสต์  และ พ.ร.บ. ทร ัสต ์ตลอด 
จนประกาศที ่เกี ่ยวข้องแล้ว  ในกรณีเช ่นว่า ให ้กองทร ัสต์โดยทร ัสตีม ีส ิทธ ิเร ียกร้องโดยตรงต่อผู้  
จัดการกองทรัสต์เพื ่อให้ผู ้จัดการกองทรัสต์ชดเชยเยียวยาความเสียหายที่เกิ ดขึ ้นให้แก่กองทรัสต์ หรือ 
ผู้ถือหน่วยทรัสต์ตามความเป็นจริง 

• ในกรณีที่ไม่มีผู้จัดการกองทรัสต์ หรือมีเหตุที่ทําให้ผู้จัดการกองทรัสต์ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ทรัสตีมี
อํานาจในการจัดให้มีผู้จัดการกองทรัสต์รายใหม่ และมีหน้าที่จัดการกองทรัสต์ตามความจําเป็นเพื่ อป้องกัน 
ยับยั้ง หรือจํากัดมิให้เกิดความเสียหายร้ายแรงต่อประโยชน์ของกองทรัสต์หรือผู้ถือหน่วยทรัสต์โดยรวม  

• ในกรณีที่ทรัสตีประสงค์จะถือหน่วยทรัสต์ของกองทรัสต์ ทรัสตีและกลุ่มบุคคลเดียวกันกับ ทรัสตีจะถือ
หน่วยทรัสต์รวมกันได้ไม่เกินร้อยละ50 ของจํานวนหน่วยทรัสต์ที่จําหน่ายได้แล้วทั้งหมดของกองทรัสต์ หรือ
ในสัดส่วนอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการ ก.ล.ต. ประกาศกําหนด 

 
การจํากัดความรับ
ผิดของทรัสตีและ
การชดใช้ 

ภายใต้บังคับแห่งสัญญาก่อตั้งทรัสต์ และพ.ร.บ.ทรัสต์ความรับผิดต่อบุคคลใดตามสัญญาซึ่งทรัสตีได้กระทํา 
ในฐานะทรัสตีของกองทรัสต์ รวมถึงความรับผิดต่อบุคคลใดอันเกิดจาก  หรือที่เกี่ยวกับทรัพย์สินใด ๆ ของ
กองทรัสต์ให้มีจํานวนจํากัด โดยทรัสตีจะต้องรับผิดต่อบุคคลภายนอกดังกล่าวไม่เกินจํานวนเงินชดใช้ค่าเสียหาย
ที ่ทร ัสต ีจะได ้ร ับตามที ่ก ําหนดไว ้ในส ัญญาก่อต ั ้งทร ัสต์  ทั ้งน ี ้  ในกรณีที ่ทร ัสต ีไม ่ปฏิบ ัต ิหน้าที ่ตาม 
ที่พ.ร.บ.ทรัสต์กําหนดไว้ 

ความเสียหาย
ให้แก่ทรัสตี 

โดยเจตนา โดยไม่สุจริต หรือโดยประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรง กรณีเช่นว่านี้ ทรัสตีจะมีข้อยกเว้นความรับผิด
มิได้ ทรัสตีไม่ต้องรับผิดต่อผู้ถือหน่วยทรัสต์ หากการกระทําหรืองดเว้นการกระทําของทรัสตี (แล้วแต่กรณี) 
เป็นไปตามบทบัญญัติของกฎหมาย กฎ ข้อบังคับ ประกาศ หรือคําสั่งศาล คําพิพากษาของศาล หรือคําสั่งอื่นใด
ของหน่วยงานราชการ ไม่ว่าจะมีผลบังคับเป็นกฎหมายหรือไม่ 

การแต่งต้ังเงื่อนไข
และวิธีการ
เปลี่ยนแปลงและ
ค่าตอบแทน
ของทรัสตี 

• การแต่งตั้งทรัสตีรายใหม่ให้กระทําได้โดยอาศัยมติไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่มาประชุมและ
มีสิทธิออกเสียงเท่าน้ัน 

• เหตุในการเปลี่ยนแปลงทรัสตี ดังต่อไปนี้ 
(ก) ทรัสตีลาออกจากการเป็นทรัสตีของกองทรัสต์ 
(ข) ทรัสตีถูกพิทักษ์ทรัพย์ หรือสิ้นสภาพนิติบุคคล 
(ค) ทรัสตีเลิกกิจการและเข้าสู่กระบวนการชําระบัญชี 
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(ง) ทรัสตีหยุดประกอบกิจการไม่ว่าโดยสมัครใจหรือตามคําสั่งของหน่วยงานที่เกี่ยวข้องให้พักการประกอบ

ธุรกิจเป็นทรัสตีเป็นการชั่วคราว หรือสั่งเพิกถอนการอนุญาตให้ประกอบธุรกิจเป็นทรัสตี 
(จ) เมื่อทรัสตีไม่สามารถดํารงเงินกองทุนตามหลักเกณฑ์ในประกาศท่ีเกี่ยวข้อง 
(ฉ) ผ ู ้ถ ือหน่วยทร ัสต์ม ีมติให ้เปลี ่ยนแปลงหร ือถอดถอนทรัสตี ตามเง ื ่อนไขที ่ระบุไว ้ในสัญญา  

ก่อตั้งทรัสต์ 
 
 

• การเปลี่ยนแปลงทรัสตีไม่ได้มีผลกระทบต่อการมีผลบังคับใช้ของสัญญาก่อตั้งทรัสต์ และไม่มีผลกระทบต่อ
สถานะของกองทรัสต์ และไม่ได้ทําให้สัญญาก่อตั้งทรัสต์ต้องเลิกไป ทั้งนี้ เมื่อทรัสตีรายใหม่เข้าทําหน้าที่
แทนทรัสตีรายเดิม ทรัสตีรายใหม่ต้องผูกพันตามสิทธิและหน้าที่ของคู่สัญญาที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งท
รัสต์ทุกประการ ทั้งนี้ ทรัสตีรายใหม่มิได้รับมาซึ่งความรับผิดต่อความเสียหายใด ๆ อันเกิดจากการกระทํา
ของทรัสตีรายเดิม   

• ค่าตอบแทนหรือค่าธรรมเนียมของทรัสตีให้เป็นไปตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
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หัวข้อ รายละเอียด 
ความเป็นอิสระ
ของทรัสตีและ
ความขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์
ของทรัสตี 

• ทรัสตีต้องปฏิบัติหน้าท่ีเป็นทรัสตีของกองทรัสต์อย่างมีประสิทธิภาพและเป็นอิสระ รวมทั้งไม่กระทําการใด
ที่เป็นการขัดแย้งกับผลประโยชน์ของกองทรัสต์ 

• หากทรัสตีมีความเกี่ยวข้องกับผู้จัดการกองทรัสต์ในลักษณะตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ หรือเป็น
หรือมีความเกี่ยวข้องกับผู้ที่จะจําหน่าย โอน ให้เช่า หรือให้สิทธิในอสังหาริมทรัพย์แก่กองทรัสต์ในลักษณะ
ที่ทําให้ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ในส่วนที่เกี ่ยวข้องกับอสังหาริมทรัพย์หรือการจัดหาผลประโยชน์จาก
อสังหาริมทรัพย์ได้อย่างอิสระ ให้ถือว่าทรัสตีขาดความเป็นอิสระและจะรับเป็นทรัสตีของกองทรัสต์มิได้ 

• ทรัสตีจะกระทําการใดที่เป็นการขัดแย้งกับประโยชน์ของกองทรัสต์ หรืออาจทําให้ทรัสตีขาดความเป็น
อิสระมิได้ เว้นแต่เป็นธุรกรรมที่เป็นไปตามหลักเกณฑ์ดังต่อไปนี้ 
(1) เป็นธุรกรรมที่มีมาตรการหรือกลไกตรวจสอบและถ่วงดุลความเป็นธรรมของธุรกรรมดังกล่าว 
(2) ในกรณีที่เป็นการทําธุรกรรมที่เป็นการขัดแย้งกับประโยชน์ของกองทรัสต์ ต้องมีการเปิดเผยข้อมูลที่ 

เกี่ยวข้องให้ผู้ถือหน่วยทรัสต์ทราบก่อนอย่างเพียงพอแล้ว โดยบุคคลดังกล่าวไม่คัดค้านหรือคัดค้านใน
จํานวนที่น้อยกว่าหลักเกณฑ์ตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์ และประกาศ สร.27/2557 

• ในกรณีที่มีความขัดแย้งทางผลประโยชน์เกิดขึ้น ทรัสตีต้องดําเนินการให้มั่นใจได้ว่าผู้ถือหน่วยทรัสต์ไดร้ับ
การปฏิบัติที่เป็นธรรมและเหมาะสม โดยการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ระหว่างกองทรัสต์กับท
รัสตีให้รวมถึงการดําเนินการดังต่อไปนี้ 
(1) ทรัสตีต้องไม่มีผลประโยชน์อื่นที่อาจขัดแย้งกับผลประโยชน์ที่ดีที่สุดของกองทรัสต์ และ หากมีกรณีที่

อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ต้องสามารถแสดงได้ว่ามีกลไกที่จะทําให้เชื่อมั่นได้ว่าการ
บริหารจัดการกองทรัสต์จะเป็นไปเพื่อประโยชน์ท่ีดีที่สุดของกองทรัสต์ และผู้ถือหน่วยทรัสต์โดยรวม 

(2) กองทรัสต์จะไม่เข้าทํารายการใดที่อาจส่งผลให้ทรัสตีไม่สามารถทําหน้าท่ีได้อย่างเป็นอิสระ เช่น การซื้อ
อสังหาริมทรัพย์จากบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับทรัสตีซึ่งอาจทําให้ทรัสตีไม่สามารถให้ความเห็นเกี่ยวกับ
การตรวจสอบและสอบทาน (การทําDue Diligence) ของผู้จัดการกองทรัสต์ได้อย่างเป็นอิสระ เป็นต้น 

 
 
 
 
 
 

ผู้จัดการกองทรัสต์
และหน้าท่ีของ
ผู้จัดการกองทรัสต์ 

• ผู้จัดการกองทรัสต์ต้องปฏิบัติหน้าท่ีโดยใช้ความรู้ความสามารถเยีย่งผู้ประกอบวิชาชีพ ด้วยความรับผิดชอบ 
ด้วยความระมัดระวัง และความซื่อสัตย์สุจริต โดยต้องปฏิบัติต่อผู้ถือหน่วยทรัสต์อย่างเป็นธรรม เพื่อ
ประโยชน์ท่ีดีที่สุดของผู้ถือหน่วยทรัสต์โดยรวม รวมทั้งต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง สัญญา
ก่อตั้งทรัสต์ วัตถุประสงค์ในการจัดตั้งกองทรัสต์ และมติของผู้ถือหน่วยทรัสต์ ตลอดจนข้อผูกพันที่ได้ให้ไว้
เพิ่มเติมในเอกสารที่เปิดเผยแก่ผู้ลงทุน/ผู้ถือหน่วยทรัสต์ (ถ้ามี) 
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หัวข้อ รายละเอียด 
• ในกรณีที่ผู้จัดการกองทรัสต์ประสงค์จะมอบหมายให้บุคคลอื่นเป็นผู้บริหารอสังหาริมทรัพย์ (Property 

Manager) เพื่อบริหารอสังหาริมทรัพย์แทนตน ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าท่ีคัดเลือกผูบ้ริหารอสังหารมิทรพัย์
ด้วยความรอบคอบระมัดระวัง เพื่อให้ได้ผู้บริหารอสังหาริมทรัพย์ที่มีคุณสมบัติ ความรู้ ความสามารถและ
ประสบการณ์ในการบริหารจัดการอสังหาริมทรัพย์ ตลอดจนควบคุมดูแลและตรวจสอบการปฏิบัติหน้าที่
ของผู้บริหารอสังหาริมทรัพย์ดังกล่าว 

• ในกรณีที่ผู้จัดการกองทรัสต์ประสงค์จะถือหน่วยทรัสต์ของกองทรัสต์ ผู้จัดการกองทรัสต์และกลุ่มบุคคล
เดียวกันกับผู้จัดการกองทรัสต์จะถือหน่วยทรัสต์รวมกันได้ไม่เกินร้อยละ 50 ของจํานวนหน่วยทรัสต์ที่
จําหน่ายได้แล้วท้ังหมดของกองทรัสต์ หรือในสัดส่วนอ่ืนใดตามที่สํานักงาน ก.ล.ต. จะกําหนด 

 
การเปลี่ยนแปลง
ผู้จัดการกองทรัสต์ 

• เหตุในการเปลี่ยนแปลงผู้จัดการกองทรัสต์มีดังต่อไปนี้ 
(1) ผู้จัดการกองทรัสต์ลาออก 
(2) ผู้จัดการกองทรัสต์ถูกถอดถอนจากการทําหน้าที่เมื่อปรากฏเหตุตามที่ระบุไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
(3) ผู้จัดการกองทรัสต์ไม่สามารถดํารงเงินกองทุนตามหลักเกณฑ์ในประกาศท่ีเกี่ยวข้อง 
(4) สํานักงาน ก.ล.ต. สั่งเพิกถอนการให้ความเห็นชอบเป็นผู้จัดการกองทรัสต์ หรือสั่งพักการปฏิบัติหนา้ที่

ของผู้จัดการกองทรัสต์เป็นเวลาเกินกว่า 90   วัน ตามประกาศ สช.29/2555 
(5) ผู้จัดการกองทรัสต์สิ้นสภาพนิติบุคคลหรือชําระบัญชี หรือถูกพิทักษ์ทรัพย์ ไม่ว่าจะเป็นคํ าสั่งพิทักษ์

ทรัพย์เด็ดขาดหรือไม่ก็ตาม 
• ให้ทรัสตีเป็นผู้มีอํานาจในการถอดถอนผู้จัดการกองทรัสต์ และขอมติผู้ถือหน่วยทรัสต์เพื่อแต่งตั้ง ผู้จัดการ

กองทรัสต์รายใหม่ภายใน 60 วันนับแต่วันท่ีปรากฏเหตุตามที่กําหนด และแต่งตั้งบุคคลที่ผู้ถือหน่วยทรัสตม์ี
มต ิ เห ็นชอบภาย ใน30   ว ันน ับแต ่ ว ั นท ี ่ ไ ด ้ ร ั บมต ิ  ท ั ้ งน ี ้  เป ็น ไปตามท ี ่ ก ํ าหนดในส ัญญา 
ก่อตั้งทรัสต์ 

• ให้ผู ้จัดการกองทรัสต์รายเดิมมีหน้าที่ดําเนินการตามที่จําเป็นเพื่อให้ทรัสตี หรือผู ้จัดการกองทรัสต์  
รายใหม่ แล้วแต่กรณี สามารถปฏิบัติหน้าที่ต่อไปได้ ซึ่งการดําเนินการดังกล่าวรวมถึงการลงลายมือชื่อใน
หนังสือเพื่อรับรองความถูกต้องครบถ้วนของสิ่งที่ส่งมอบให้ทรัสตีหรือผู้จัดการกองทรัสต์รายใหม่ด้วย 
นอกจากน้ี ผู้จัดการกองทรัสต์รายเดิมต้องปฏิบัติตามหน้าท่ีภายหลังจากท่ีสัญญาแต่งตั้งผู้จัดการกองทรัสต์
สิ้นสุดลงไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ตามที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ด้วย 

• กรณีที่มีเปลี่ยนแปลงผู้จัดการกองทรัสต์เนื่องจากผู้จัดการกองทรัสต์รายเดิมไม่สามารถดํารงเงินกองทุนได้ 
ผู้จัดการกองทรัสต์รายใหม่อาจมีการจัดการกองทรัสต์อื่นที่มีทรัพย์สินหลักเป็นประเภทเดียวกันได้ต่อเมื่อ
ได้รับผ่อนผันจากสํานักงาน ก.ล.ต. 
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หัวข้อ รายละเอียด 
ความขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์ของ
ผู้จัดการกองทรัสต์ 

การปฏิบัติหน้าที่ของผู้จัดการกองทรัสต์ตามสัญญาก่อตั้งทรัสต์ผู้จัดการกองทรัสต์มีหน้าท่ีใช้ความรอบคอบและ
ระมัดระวังในการดําเนินการเพื่อป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ระหว่างกองทรัสต์กับผู้จัดการกองทรัสต์ 
โดยให้ดําเนินการ ดังต่อไปนี้ 

• ผู้จัดการกองทรัสต์ต้องไม่มีผลประโยชน์อื่นที่อาจขัดแย้งกับผลประโยชน์ที่ดีที่สุดของกองทรัสต์ และหากมี
กรณีที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ต้องสามารถแสดงได้ว่ามีมาตรการหรือกลไกที่สามารถ
รองรับให้การจัดการกองทรัสต์ดําเนินไปในลักษณะที่เป็นธรรม ไม่เป็นการเอาเปรียบกองทรัสต์ และเป็นไป
ตามประกาศ สช.29/2555 และประกาศ กร.14/2555   

• ในกรณีที่ผู้จัดการกองทรัสต์มีการจัดการกองทรัสต์อื่นอยู่ด้วย ทรัพย์สินหลักของกองทรัสต์ที่ ขออนุญาต
เสนอขายหน่วยทรัสต์ ต้องไม่เป็นประเภทเดียวกับทรัพย์สินหลักของกองทรัสต์อื่นนั้น เว้นแต่กองทรัสต์อื่น
นั้นเป็นกองทรัสต์ที่แปลงสภาพมาจากกองทุนรวมอสังหาริมทรัพย์ตามหลักเกณฑ์ที่กําหนดในภาค 3 ของ
ประกาศ ทจ. 49/2555 

 
ค่าธรรมเนียม  
และค่าใช้จ่าย 

• ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายที่จะเรียกเก็บจากทรัพย์สินของกองทรัสต์ได้ต้องเป็นค่าใช้จ่ายที่จําเป็นและ
สมควรที่ได้กําหนดไว้ในหนังสือชี ้ชวนและแบบแสดงรายการข้อมูลซึ ่งเกี ่ยวข้องกับการบริหารจัดการ
กองทรัสต์โดยตรง โดยจะเรียกเก็บจากกองทรัสต์ได้ไม่เกินอัตราที่กําหนดไว้ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 

• ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายที่เรียกเก็บจากผู้ถือหน่วยทรัสต์ ได้แก่  
(1) ค่าธรรมเนียมการโอนเงินให้เป็นไปตามอัตราที่ธนาคารพาณิชย์กําหนด (ถ้ามี) 
(2) ค่าธรรมเนียมการโอนหน่วยทรัสต์ให้เป็นไปตามอัตราที่นายทะเบียนหน่วยทรัสต์กําหนด 
(3) ค่าธรรมเนียมการออกเอกสารแสดงสิทธิในหน่วยทรัสต์ หรือใบหน่วยทรัสต์ ให้เป็นไปตามอัตราที่นาย

ทะเบียนหน่วยทรัสต์กําหนด 
(4) ค่าธรรมเนียมในการจดแจ้งการจํานําหน่วยทรัสต์กับนายทะเบียนหน่ วยทรัสต์ให้เป็นไปตามอัตรา      

ที่ทรัสตี และ/หรือนายทะเบียนหน่วยทรัสต์กําหนด 
(5) ค่าใช้จ ่ายอื ่น ๆ ที ่ผ ู ้ถ ือหน่วยทรัสต ์ขอให้ผ ู ้จ ัดการกองทรัสต์หรือนายทะเบียนหน่วยทร ัสต์  

ดําเนินการให้ผู้ถือหน่วยทรัสต์เป็นกรณีพิเศษนอกเหนือจากกรณีปกติ ให้เป็นไปตามที่จ่ายจริง 
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การแก้ไขเพ่ิมเติม
สัญญา 

• การแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตัง้ทรัสต์ตอ้งไม่ขัดหรือแย้งกับเจตนารมณ์ในการก่อตัง้กองทรัสต์ และบทบัญญัติ
แห่ง พ.ร.บ. หลักทรัพย์ พ.ร.บ. ทรัสต์ ตลอดจนประกาศ กฎ หรือคําสั ่งที ่ออกโดยอาศัยอํานาจแห่ง
กฎหมายดังกล่าว 

• การแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์ในเรื ่องที่กระทบสิทธิของผู้ถือหน่วยทรัสต์ต้องได้รับมติของผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ตามที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ เว้นแต่เป็นการแก้ไขเพิ่มเติมตามคาํสั่งของสํานักงาน ก.ล.ต. 
ตามมาตรา 21 แห่ง พ.ร.บ. ทรัสต์ 

• การแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์ในประเด็นที่ไม่กระทบสิทธิของผู้ถือหน่วยทรัสต์  หรือการแก้ไข
ข้อผิดพลาดที่เห็นโดยชัดแจ้ง คู่สัญญาสามารถทําความตกลงเห็นชอบร่วมกันได้โดยไม่ต้องขอมติของ  
ผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

• การแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์กรณีมีการเปลี่ยนแปลงแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมาย หรือระเบียบหรือคําสั่ง 
คู่สัญญาจะต้องเข้าทําความตกลงเพื่อแก้ไข เปลี่ยนแปลง เพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์ได้เพื่อให้เป็นไปตาม
กฎหมาย ระเบียบ ประกาศ ข้อบังคับ คําสั่งที่เปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขเพิ่มเติมดังกล่าวโดยไม่ต้องขอมติจาก
ผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

• หากมีความจําเป็นต้องแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์ในกรณีอื ่นใดอันจะเป็นคุณต่อกองทรัสต์และ  
ผู้ถือหน่วยทรัสต์มากกว่าข้อตกลงและเงื่อนไขเดิม ไม่กระทบสิทธิของผู้ถือหน่วยทรัสต์ อย่างมีนัยสําคัญ 
และทรัสตีไม่มีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในเรื ่องที ่ขอแก้ไขนั ้น ให้ทรัสตีมีอํานาจในการแก้ไข 
เปลี่ยนแปลง เพิ่มเติมสัญญาก่อตั้งทรัสต์ได้ตามที่เห็นสมควร โดยไม่จําต้องขอมติจากผู้ถือหน่วยทรัสต์ 
อย่างไรก็ดี การแก้ไข เปลี่ยนแปลง เพิ่มเติมสัญญาที่เป็นการแก้ไขในสาระสําคัญของสัญญาก่อตั้งทรัสต์
จะต้องไม่เพิ่มภาระให้แก่ผู ้จัดการกองทรัสต์ หรือทําให้สิทธิเรียกร้องใด  ๆ ของผู้จัดการกองทรัสต์ที ่มี 
อยู่แต่เดิมเสียไป เว้นแต่การแก้ไขในสาระสําคัญดังกล่าว จะได้รับความยินยอมจากผู้จัดการกองทรัสต์ 

• กรณีการได้มาหรือจําหน่ายไปซึ่งทรัพย์สินหลักของกองทรัสต์ หากเป็นไปตามนโยบายการลงทุน ประเภท
ทรัพย์สิน หลักเกณฑ์และกระบวนการในการได้มาหรือจําหน่ายไปซึ่งทรัพย์สินหลัก รวมถึงการดําเนินการ
ในการทําธุรกรรมระหว่างกองทรัสต์กับผู้จัดการกองทรัสต์หรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับผู้จัดการกองทรั สต์ 
(ถ้ามี) ตามที ่กําหนดในสัญญาก่อตั ้งทรัสต์  ให้คู ่สัญญามีอํานาจในการแก้ไข เปลี ่ยนแปลง เพิ ่มเติม
รายละเอียดทรัพย์สินหลักของกองทรัสต์ในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ได้ โดยการแก้ไข เปลี่ยนแปลง  เพิ่มเติม
สัญญาดังกล่าวจะต้องเป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบ ประกาศ ข้อบังคับที่เกี่ยวข้องไม่กระทบสิทธิของผู้ถือ
หน่วยทรัสต์ในทางที่ผู้ถือหน่วยทรัสต์เสียประโยชน์ ทั้งนี้ การแก้ไข เปลี่ยนแปลง เพิ่มเติมดังกล่าวจะต้อง
ได้รับความเห็นชอบจากทรัสตี 
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การเลิกกองทรัสต์ ทรัสตีจะเลิกกองทรัสต์ เมื่อปรากฏเหตุการณ์ดังต่อไปนี้ 

1. เมื่อจํานวนผู้ถือหน่วยทรัสต์ลดลงเหลือน้อยกว่า 35 ราย  
2. เมื่อมีการจําหน่ายทรัพย์สินหลัก และผู้จัดการกองทรัสต์ไม่สามารถดําเนินการเพื่อให้กองทรัสต์ลงทุน

ในอสังหาริมทรัพย์เป็นมูลค่ารวมกันไม่น้อยกว่า500,000,000บาท หรือไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของ
มูลค่าทรัพย์สินรวมของกองทรัสต์ ภายใน 1 ปีนับแต่วันท่ีจําหน่ายไปซึ่งทรัพย์สินหลักดังกล่าว 

3. กรณีที่มีเหตุต้องเปลี่ยนแปลงผู้จัดการกองทรัสต์ แต่ทรัสตีไม่สามารถหาผู้ที่มีคุณสมบัติเหมาะสมใน
การเป็นผู้จัดการกองทรัสต์รายใหม่ได้ภายในระยะเวลาที่สํานักงาน ก.ล.ต.  ประกาศกําหนด นับแต่
วันท่ีการปฏิบัติหน้าที่ของผู้จัดการกองทรัสต์รายเดิมสิ้นสุด และทรัสตีได้ใช้ความพยายามอย่างดีที่สุด
ในการขอมติของผู้ถือหน่วยทรัสต์เพื่อแต่งตั้งผู้จัดการกองทรัสต์รายใหม่แล้วแต่ยังไม่สามารถแต่งตั้ง
ผู ้จัดการกองทรัสต์รายใหม่ได้ ในกรณีดังกล่าวนี้ ให้ทรัสตีขอมติจากผู้ถือหน่วยทรัสต์ในการเลิก
กองทรัสต์ 

4. เมื่อมีเหตุต้องเปลี่ยนแปลงทรัสตีแต่มิอาจแต่งตั้งทรัสตรีายใหม่เพราะมีเหตุอันมิอาจหลกีเลี่ยงได้ และผู้
มีส่วนได้เสียได้ร้องขอต่อศาลให้มีการแต่งตั้งทรัสตีรายใหม่แล้ว แต่มิอาจแต่งตั้งได้ 

5. เมื่อท่ีประชุมผู้ถือหน่วยทรัสต์มีมติให้เลิกกองทรัสต์ตามหลักเกณฑ์ที่กําหนดในสัญญาก่อตั้งทรัสต์ 
6. ในกรณีที่มีการควบรวมกองทรัสต์กับกองทรัสต์อื่น และกฎหมายที่เกี่ยวข้องกําหนดให้มีการเลิก

กองทรัสต์ 
7. เหตุอื่นตามที่สํานักงาน ก.ล.ต. หรือคณะกรรมการ ก.ล.ต. ประกาศกําหนด 

 
 
 


